
MOOD
S

M
L 

XL 

Uso & Manutenzione
CONSERVARE CON CURA

Use & Maintenance
KEEP CAREFULLY

Utilisation & Entretien 
CONSERVER AVEC SOIN

Bedienung und Wartung
SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN

Uso & Mantenimiento
CONSERVAR CON CUIDADO



2Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025 Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025



4Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025 Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025

Useful references
 References and contacts in case of faults 
 and/or information requests  ..................................................................47
 Technical specifications and product serial number  .............  47

Alarm button  .................................................................................... 48

Sound system (optional)  ............................................................ 48

Troubleshooting 
 The display does not turn on  ...................................................... 48
 The display shows "thermal fuse tripped"  ............................... 49
 The display shows "temperature sensor interruption"  ........ 49
 Insufficient water in the steamer (audible alarm)  ................. 49
 Failed data communication (control panel)  ........................... 49
 Unknown error  ................................................................................ 49

Routine maintenance
 Wood parts ....................................................................................... 50
 Glass  ................................................................................................... 50
 Maintenance and replacement
 of the heater stones  ....................................................................... 50

Special maintenance
 Scale removal
 from the steamer (models with a bio sauna)  .......................... 50

Index

Warnings and contraindications  ..........................................  31

The sauna
 Classic sauna (Finnish)  ................................................................... 33
 Bio sauna (where present)  ........................................................... 33

Using the sauna  .............................................................................. 34

Preliminary operations  ............................................................... 37
 Turning on the system  .................................................................. 38
 

Control panel  .................................................................................... 38
 Basic operations  .............................................................................. 38
 Selecting the type of sauna  ......................................................... 38
 Adjusting the temperature  .......................................................... 38
 Adjusting the relative humidity 
 (models with bio sauna only)  ........................................................ 39
 Adjusting the operating time for the sauna  ........................... 39 

Turning on the sauna  ................................................................... 40

Turning on the light  ...................................................................... 40

Displaying the operating parameters  ................................ 41

Turning off the sauna .................................................................... 41

Activation of the sauna ................................................................ 42
 Automatic activation  ..................................................................... 42
 Delayed activation  ......................................................................... 42
 Daily activation  ............................................................................... 42
 Weekly activation  ........................................................................... 43

Other settings
 Setting the language  .....................................................................45
 Setting the time  ...............................................................................45
 Setting the date  ...............................................................................45
 Screen-saver  .....................................................................................45
 Energy savings  .................................................................................45
 Control panel lock  ...........................................................................46
 Lost panel lock code  .......................................................................46
 Adjusting the brightness of the display  ....................................46
 "Essential functions" mode  ...........................................................46
 Loss of access code to "essential functions" mode  ................46



8Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025 Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025



9Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025 Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025

MOOD
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Ora, solo se soddisfa i vostri desideri, potete fare ancora una o due saune, seguendo la 
procedura suddetta; fidatevi comunque totalmente delle sensazioni che il vostro corpo 
vi trasmette.

Non praticate attività fisiche durante e dopo la sauna.
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Mood è stata pensata e realizzata secondo i principi caratteristici dei bagni di vapore 
propri della tradizione scandinava. Tra questi, uno dei più importanti è rappresentato 

dal microclima che si crea all’interno della cabina-sauna grazie allo scambio tra l’aria fresca 
(che entra dall'apertura situata sotto la stufa) e quella presente all’interno della sauna (che, 
riscaldandosi, sale verso il soffitto): assicuratevi quindi di mantenerne la circolazione 
aprendo lo sportellino presente sulla parete, sotto la panca. Verificate che anche 
l'apertura posta in basso, sotto la stufa, risulti libera da ogni impedimento.

La temperatura all’interno varia a seconda di dove vi trovate: valori più elevati si hanno nei 
pressi del soffitto, mentre temperature sensibilmente inferiori si riscontrano man mano che si 
scende (vedi figura; le temperature mostrate sono indicative). 

Fate attenzione che i valori di temperatura e di umidità riportati dal termometro e dall'igro-
metro (installati all'interno della cabina) possono essere diversi da quelli segnati sul display 
del pannello di controllo, dato che quest'ultimo visualizza i dati misurati dai sensori, situati in 
posizioni differenti.

Vi raccomandiamo quindi di regolare la temperatura e/o il grado d'umidità secon-
do le vostre necessità e sensazioni, e di considerare i valori degli strumenti come 
un'indicazione.

m ATTENZIONE! Prima di accendere la stufa, verificate sempre che non vi siano 
stati lasciati sopra degli oggetti.

È necessario accendere la stufa un po' prima di iniziare la sauna; questo "tempo di pre-
riscaldamento" dipende dalla temperatura ambiente : più questa è elevata, minore sarà il 
tempo necessario per portare la sauna alla temperatura desiderata.

Quando la stufa viene accesa per la prima volta, può accadere che il calore faccia eva-
porare eventuali residui dovuti alla fabbricazione della stufa stessa: basterà arieggiare il loca-
le prima di iniziare la vostra seduta di sauna. 

Durante i primi utilizzi della sauna finlandese, potrebbe essere presente della condensa sul 
lato interno dei cristalli: queste è causata dall’umidità del legno e scomparirà con l’uso.

Nel caso della biosauna, verificate che ci sia abbastanza acqua nel serbatoio del vapo-
rizzatore; in caso contrario riempitelo fino a circa 10 cm dall’apertura.

m Non versate le essenze o gli olii essenziali direttamente nell’acqua del vaporiz-
zatore; utilizzate invece il contenitore ricavato nel coperchio stesso del vapo-
rizzatore.

Nel caso il vaporizzatore rimanga inutilizzato per lungo tempo, è consigliabile svuo-
tarlo. 

Controllate che le pietre posizionate sulla stufa siano integre e posizionate in modo 
che l'aria circoli liberamente all'interno; se ce ne fosse qualcuna rotta, sostituitela (fate 
riferimento al cap. "Manutenzione ordinaria").

Operazioni
preliminari

~ 40-50 °C

~ 60-80 °C

~ 90-100 °C

H2O

~10 cm

Sauna finlandese
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Se non è già stato fatto, azionate l'interruttore di sezionamento posto a monte dell'ap-
parecchiatura e agite sull’interruttore della cassetta, portandolo in posizione “I” .

20:51 20:51

II
0
I

Dopo l'accensione, viene visualizzato il logo Jacuzzi® e quindi il display  entra in moda-
lità stand-by (attesa comandi) (i simboli raffigurati dipendono  dalla configurazione della 
sauna).

Ruotate la manopola per scorrere i simboli delle funzioni e/o menu (sulla parte superio-
re del display verrà visualizzato il significato relativo). 
 Premete la manopola in corrispondenza di un simbolo per selezionare la funzione e/o 
il menu relativo, ruotatela nuovamente per regolarne il valore ed infine premetela ancora 
per memorizzare questo valore.

26

20:51

26

20:51

Agite come indicato per selezionare il tipo di sauna desiderato.

26

20:51

26

20:5120:5120:51

Potete regolare il valore indicato sul display da un minimo di 30 °C ad un massimo di 
115 °C (sauna finlandese) o 70 °C (biosauna).

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

---------------
-----------

55°

Accensione
del sistema

È consigliabile lasciare l’interruttore 
in posizione “I” e , quando neces-

sario, togliere tensione tramite 
l'interruttore di sezionamento posto 

a monte dell’apparecchiatura.
(la posizione “II” consente 
solo di accendere la luce)

Pannello di comando
Operazioni base

Se non si aziona la manopo-
la per alcuni secondi, il display 

torna in modalità stand-by

Per tornare al menu precedente, pre-
mete la manopola in corrispondenza 

della freccia  (posta alla fine di 
ogni menu); per tornare nel modo 

di stand-by, premete il tasto   

Scegliere il tipo di sauna

Alcuni modelli non sono provvisti di 
vaporizzatore (biosauna) e quin-

di compare solo il simbolo  

Regolare la temperatura

Potete regolare la temperatura anche 
quando la sauna è in funzione

ATTENZIONE:
non è consigliabile impostare 

temperature superiori a 100 °C
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Potete regolare il valore indicato sul display da un minimo di 1% ad un massimo di 
62%.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

---------------
-----------

14%

Se è installato il sensore di umidità, la regolazione di quest'ultima dipende dalla tempe-
ratura impostata: più è alta, minore sarà il valore di umidità relativa che può essere impostato 
(a meno che non si riduca la temperatura). Perciò, se utilizzate la sauna in modalità finlande-
se con temperature elevate e decidete poi di passare alla biosauna, il vaporizzatore inizierà a 
funzionare solo dopo che la temperatura sarà scesa al di sotto del valore max. (70 °C).

Se invece non è presente il sensore di umidità (o se è guasto) la percentuale di umidità 
viene regolata proporzionalmente al tempo di utilizzo (es: "30%" significa il 30 % del tempo 
totale impostato, vedi anche cap. "Regolare il tempo di funzionamento della sauna").

Il valore minimo che potete impostare è 5 minuti mentre quello massimo dipende dall'impo-
stazione hardware decisa in fase d'installazione (fate riferimento al manuale relativo).

m Nel caso intendiate utilizzare la sauna per il tempo massimo assegnabile (12 
ore) in modo continuativo, è obbligatorio osservare una pausa di 6 ore tra 
un'accensione e l'altra. 

Selezionate il simbolo relativo alle "impostazioni extra"   e agite come indicato per 
impostare il tempo desiderato.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

20:51

26

19:22

6:00
20:22

3:25
20:51

26

Come utile riferimento per la permanenza in sauna, vengono forniti un termometro, 
un igrometro ed una clessidra (il tempo necessario alla sabbia per passare da un bulbo 
all’altro è di circa 15 minuti).

Regolare l'umidità relativa
(solo modelli con biosauna)

Potete regolare l'umidità relativa 
anche quando la sauna è in funzione

(*) Se al posto del simbolo viene 
visualizzato il simbolo  ciò potreb-

be indicare una mancata o errata 
connessione del sensore di umidità o 

un suo malfunzionamento. Contat-
tate un Centro Assistenza Jacuzzi® 

Regolare il tempo
di funzionamento della sauna

Il valore impostato in questa fase 
sarà valido per tutte le attivazio-

ni manuali della sauna (per le 
attivazioni mediante timer, fate 
riferimento al capitolo relativo) 

0

1000
800

700

600

500

400
3020

10

0

1000
800

700

600

500
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Tenete premuto per alcuni secondi il tasto  (presente sul pannello di controllo): si 
accende la stufa e quindi la luce presente all'interno della cabina; il display assume la 
configurazione seguente:

sauna finlandese biosauna

20:51 20:51

5:59:145:59:14

Nella parte alta del display viene visualizzato il conto alla rovescia del tempo imposta-
to, mentre il simbolo del termometro assume una colorazione rossa che varia in modo 
pulsante: ciò segnala che la stufa è in fase di riscaldamento.

Nei modelli con biosauna, la nuvola (di colore blu) segnala il funzionamento del vapo-
rizzatore; la regolazione dell'umidità relativa inizia quando viene raggiunta la temperatu-
ra impostata (vedi cap. "Regolare l'umidità relativa").

Nella modalità biosauna, il vaporizzatore viene acceso e spento in modo alternato; 
ciò consente di accorciare i tempi di riscaldamento ed evita che la produzione di vapore inizi 
quando la temperatura all'interno della cabina è ancora troppo bassa.

La luce presente all'interno della cabina si accende automaticamente quando viene ac-
cesa la stufa; può comunque essere accesa e spenta tramite l'apposito tasto  (presente 
sul pannello di controllo).

26

20:51

26

20:51

26

20:51

20:51 20:51

100%

20:51

67%

Accensione
della sauna

Quando viene raggiunta la tem-
peratura impostata, il colore rosso 

smette di pulsare e diventa fisso

Se al posto del simbolo  viene 
visualizzato il simbolo  ciò potreb-

be indicare una mancata o errata 
connessione del sensore di umidità o 

un suo malfunzionamento. Contat-
tate un Centro Assistenza Jacuzzi®  

Accensione
della luce
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Potete programmare l'accensione della stufa in modo da fare la sauna nel momento che 
più vi aggrada. Per esempio, potete programmare il momento esatto per godervi una se-

duta di sauna, magari alla fine di una dura giornata di lavoro o dopo l'attività fisica preferita. 

Potete regolare l'accensione automatica secondo tre diverse modalità:

-  la stufa si accende ad un'ora specifica del giorno in cui state effettuando la programmazione 
(accensione posticipata);

-  la stufa si accende ad un'ora specifica di un determinato giorno (accensione giornaliera);

-  la stufa si accende ad un'ora specifica di un determinato giorno con cadenza settimanale 
(accensione settimanale).

m  ATTENZIONE! Potete utilizzare questa funzione solo se la stufa è dotata del di-
spositivo (optional) di protezione contro gli azionamenti accidentali; questo 
dispositivo impedisce l'accensione della stufa in condizioni di potenziale peri-
colo (es. oggetti lasciati sopra le pietre).

  In ogni caso (anche se è presente questa protezione) verificate sempre che la 
zona sopra la stufa risulti libera.

Agite come indicato per impostare l'ora di accensione; al termine della programma-
zione, l'ora lampeggerà sull'angolo in basso a destra del display (quando questo si trova in 
modalità stand-by).

26

20:51

26

20:51

26

20:5120:51

20:51 22:30

20:51

--:--

20:51

22:--
20:51

22:30
22:30

Selezionate innanzitutto il menu relativo alla programmazione giornaliera.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

Modalità d'accensione

Accensione
automatica

Accensione
posticipata

La sauna verrà attivata con le 
impostazioni presenti in memo-
ria (temperatura, umidità, ecc.)

Per disattivare la funzione, premete 
per qualche secondo il tasto 

(la visualizzazione dell'o-
ra scompare).

Accensione
giornaliera



22Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025 Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025

Impostate quindi il giorno e l'ora in cui volete che la stufa si accenda; quindi, scegliete 
il tipo di sauna (nei modelli senza biosauna, la scelta è unica).

20:51

15/--/--
20:51

15/07/--
20:51

15/07/15
20:51

26

20:51

10:--
20:51

10:30
20:51 20:51

Per finire, impostate la temperatura e la percentuale d'umidità desiderate (quest'ultima 
solo per i modelli con biosauna); al termine della programmazione, il giorno e l'ora di ac-
censione lampeggeranno sull'angolo in basso a destra del display (quando questo si trova 
in modalità stand-by).

20:51

---------------
-----------

55°

20:51

---------------
-----------

14%

20:51

26

20:51 15.07
10:30

15.07
10:30

Selezionate innanzitutto il menu relativo alla programmazione settimanale: viene vi-
sualizzata una serie di riquadri numerati, che indicano i giorni della settimana (1=lunedi, 
2=martedi, ecc.).
 Una volta selezionato il giorno desiderato, viene visualizzata la schermata che consen-
te di memorizzare il numero delle accensioni giornaliere (fino a 4 per ogni giorno della 
settimana).

m  Il tempo massimo assegnabile ad ogni programma è 12 ore; se viene scelto 
questo valore, è obbligatorio osservare una pausa di 6 ore tra un'accensione 
e l'altra. Quindi, se un programma dura 12 ore, quello successivo deve essere 
regolato in modo che inizi 6 ore dopo; se si desidera accorciare questo tempo 
di attesa, occorre programmare una durata inferiore. 

Per disattivare la funzione, pre-
mete per qualche secondo il 

tasto  (la visualizzazione del 
giorno e l'ora scompare).

La funzione può essere disa-
bilitata anche attivando la 

sauna in modo manuale

Accensione
settimanale

Per poter selezionare un tempo di 12 
ore, occorre che il tempo massimo 

di utilizzo, in fase d'installazione, 
sia stato regolato su questo valore

(vedere manuale d'installazione)
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26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

20:51

1 2 3 4
20:51

15/--/--

1 2 3

654

7

Ogni programma d'accensione può essere personalizzato nei seguenti parametri:
- ora d'inizio;
- durata della sauna;
-  tipo di sauna (finlandese o biosauna, quest'ultima solo per i modelli provvisti di vaporizza-

tore);
- temperatura;
- umidità relativa (quest'ultima solo per i modelli provvisti di vaporizzatore);

Agite come indicato nei capitoli precedenti per programmare i parametri suddetti.

Se lo desiderate, potete programmare altre accensioni per lo stesso giorno o per gli 
altri giorni della settimana (agite come indicato precedentemente).
 Al termine della programmazione, il giorno e l'ora di accensione relativi al primo pro-
gramma lampeggeranno sull'angolo in basso a destra del display (quando questo si trova 
in modalità stand-by).

20:51 Giovedì
22:30

Monday
22:30

Il riquadro bianco indica che per 
quel giorno non ci sono programmi 

memorizzati; il riquadro verde, al 
contrario, segnala la presenza di 

uno o più programmi memorizzati

Per disattivare la funzione sele-
zionate il giorno ed il programma 

desiderato; quindi, nei campi relativi 
all'ora d'inizio cambiate i valo-

ri visualizzati in "-- "(due lineette), 
premendo la manopola dopo ogni 

variazione per memorizzare il valore
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Il sistema di controllo di Mood vi permette di personalizzare nel dettaglio il funzionamento e 
la gestione della vostra sauna (fate riferimento ai seguenti paragrafi).

Selezionate il simbolo relativo alle "impostazioni extra"   e agite come indicato per 
impostare la lingua desiderata.

26

20:51

26

20:51

DE EN FR

NLSPRU

IT PL SLO

DE EN FR

NLSPRU

IT PL SLO

20:51 20:51

26

20:51

26

DEutsch
ENglish
FRançais
RUssian (русский)
ESpañol
NL (nederlandse)
ITaliano
PL (polskie)
SLOvenščina

FI (suomi)
TR (türk)
CZ (čeština)
ROmân
BG (български)
HU (magyar), 
HRvatska
SK (slovenský)
DK (danske)

Selezionate il simbolo relativo alle "impostazioni extra"   e quindi il simbolo  ;   
agite quindi come già indicato per effettuare la regolazione.

Il passaggio tra ora invernale ed ora estiva dev'essere effettuato manualmente.

Selezionate il simbolo relativo alle "impostazioni extra"   e quindi il simbolo 26  ;   
agite quindi come già indicato per effettuare la regolazione.

I dati relativi all'ora e alla data vengono mantenuti in memoria anche in caso di man-
canza di energia elettrica.

Selezionate il simbolo relativo alle "impostazioni extra"   e quindi il simbolo  ;  
agite quindi come già indicato per regolare il tempo dopo il quale, in caso non venga 
premuto alcun tasto, la luminosità del pannello di controllo viene ridotta al minimo e 
viene visualizzata solo l'ora corrente.
 Per tornare alla visualizzazione normale, ruotate la manopola o premete il tasto  . 

Selezionate il simbolo relativo alle "impostazioni extra"   e quindi il simbolo  ;  
agite quindi come già indicato per regolare il tempo dopo il quale, in caso non venga 
premuto alcun tasto, il display viene spento. 
 Per tornare alla visualizzazione normale, ruotate la manopola o premete il tasto  . 

Questa funzione non viene attivata se la stufa è accesa.

Altre
impostazioni

Impostare la lingua

Vengono visualizzate 9 lingue
alla volta; per visualizza-

re le rimanenti, continuate 
a ruotare la manopola 

Impostare l'ora

Impostare la data

Screen-saver

Risparmio energia

26
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Questo capitolo indica come contattare il Centro Assistenza per guasti e/o  malfunziona-
menti nonché reperire tutte le informazioni che occorrono ad identificare la sauna in vo-

stro possesso.

Agite come indicato e selezionate il simbolo : verranno visualizzati gli estremi a cui 
rivolgersi in caso di guasti e/o di richiesta informazioni.

26

20:51

26

20:51

aftersales@jacuzzi.eu

20:51 20:51

26

20:51

26

Questi dati vengono visualizzati anche in caso di malfunzionamenti e/o messaggi d'er-
rore.

Questi dati sono rirportati su di un'apposita etichetta, posizionata come indicato.

MODELLO MOOD S

CEI EN 60335-2-53 IPX4
MADE IN ITALY
000000000000000

220-240V ~ 50/60 Hz - ----- W
380-415V 3N ~ 50/60 Hz - ----- W

Riferimenti
utili

Riferimenti e contatti
in caso di guasti e/o

richiesta informazioni

Caratteristiche tecniche
e numero di matricola

del prodotto
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Il pulsante permette di spegnere la stufa e contemporaneamente di attivare il circuito 
d’allarme (se collegato).

20:51

messaggio d’errore

aftersales@jacuzzi.eu

fusibile termico
scattato

20:51

+

+

1

2

  ATTENZIONE!

  La stufa rimane calda per diversi minuti anche dopo lo spegnimento.

Pulsante
allarme

Il messaggio visualizzato dipen-
de dalla lingua selezionata; è 

inoltre indicato l’indirizzo e-mail 
a cui rivolgersi in caso di gua-
sti e/o richiesta informazioni 

L’apparecchiatura può essere dotata di altoparlanti (posti sotto la panca), i quali vanno 
collegati ad un ricevitore Bluetooth® (fornito); fare riferimento al manuale d’installazione 
del ricevitore Bluetooth® e a quello della sauna.

ATTENZIONE! Durante le normali fasi di pulizia, fate attenzione a non premere sulle 
cupole e/o membrane dei diffusori.

Impianto audio
(optional)

In caso 
di difficoltà...

mancanza di energia elettrica

interruttore sulla cassetta elettrica
spento

connessione difettosa tra pannello 
di controllo e cassetta elettrica

modalità risparmio energia attivata

- verificate che l'interruttore generale non sia 
spento e/o che non si sia bruciato qualche fu-
sibile (contattate il vostro elettricista di fiducia)

- accendete l'interruttore posto sul fianco della 
cassetta elettrica

- il cavo di connessione potrebbe essere gua-
sta e/o la connessione potrebbe non essere 
corretta (rivolgetevi ad un Centro Assistenza 
Jacuzzi®)

 - ruotate la manopola del pannello di controllo 
per riattivare il display

Il display
non si accende

Raccomandiamo sempre di leggere attentamente il seguente manuale prima di 
utilizzare Mood; nel caso ci fosse qualche problema, fate riferimento alla guida 

seguente.
 Alcuni guasti verranno segnalati sul display da un messaggio, seguito dai 
contatti telefonici e dall’indirizzo e-mail a cui rivolgersi in caso di necessità 
 Nel caso dovessero comparire messaggi d'errore non elencati qui di seguito, rivol-
getevi ad un Centro Assistenza Jacuzzi®. 
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La manutenzione di Mood è rapida e semplice: seguendo i consigli dati qui di segui-
to sarà facile conservarne nel tempo prestazioni e affidabilità.

Asciugate subito eventuali tracce d’acqua con un panno morbido (se dovesse rendersi 
necessario spostare le panche, staccate prima il connettore delle luci ed i diffusori acustici; per 
rimuovere il copristufa è sufficiente sollevarlo).

In caso di macchie persistenti, provate a rimuoverle con acqua calda, aggiungendo 
eventualmente del detergente; quindi risciacquate passando uno straccio umido e ac-
cendete subito la stufa (in modalità "secca"), lasciandola in funzione per circa un'ora.

m Non usate salviette abrasive, detersivi in polvere o altri solventi.

Pulite i cristalli utilizzando i normali prodotti specifici esistenti in commercio.

Le pietre sono un prodotto naturale. Controllate periodicamente che non ci siano delle 
pietre rotte: in tal caso sostituitele.

Prma di posizionare le pietre, lavatele sotto acqua corrente.

m Non posizionare le pietre a strati! Cercare sempre di lasciare degli spazi fra pie-
tra e pietra, in modo che l’aria calda proveniente dal basso circoli liberamente.

m Se è presente il dispositivo di protezione contro gli azionamenti accidentali  
della stufa(vedi cap. "Accensione automatica della stufa") la distanza tra le pie-
tre e questo dispositivo deve essere di almeno 7 cm.

 Le presenti operazioni sono riservate a personale specializzato.

Verificare periodicamente che il vaporizzatore non presenti incrostazioni che potrebbero pre-
giudicare il buon funzionamento delle resistenze elettriche.
Se si rendesse necessario procedere alla rimozione dei depositi di calcare, agire come segue:

Togliere il coperchio dal vaporizzatore e assicurarsi che sia pieno d’acqua (livello: circa 
10 cm dall’apertura).

Versare l’anticalcare all’interno del vaporizzatore, seguendo le indicazioni riportate sul-
la confezione dello stesso.

Accendere la stufa in modalità biosauna (vedere cap. relativo) e portare l’acqua ad ebol-
lizione per circa 10 minuti; lasciare quindi raffreddare.

Collegare un tubo al portagomma posto sotto il vaporizzatore, prevedendo quindi un 

Manutenzione
ordinaria

Parti in legno

Cristalli

Controllo e sostituzione
delle pietre della stufa

Manutenzione
straordinaria

Rimozione del calcare
dal vaporizzatore  

(modelli con biosauna)

H2O

~10 cm

H2O



31Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025 Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025

Warnings
This equipment may be used by children above the age of 8 or individuals with 

limited motor, sensorial and/or cognitive abilities only if supervised and only if they 
have the knowledge necessary to use the equipment safely, as well as to under-
stand the dangers arising from improper use. 

Children must be supervised to make sure they do not play with the equipment 
and do not carry out operations to be performed by adults and/or specialised per-
sonnel (maintenance, cleaning operations, etc.).

It is dangerous to use or handle live equipment/devices housed within the appli-
ance. 

Do not enter the sauna wearing rings, necklaces, etc., particularly if they are 
made of metal.

Check and inspect the sauna room before use.

Usage duration of the appliance must be suited to user tolerability. Immediately 
exit the shower if you feel dizzy and/or nauseous.

m  ATTENTION! Never pour the essential oils directly on the stones: they may 
catch fire! Dilute them first in water using a suitable stirring tub.

m  ATTENTION! Do not hang towels on the wooden heater cover: they may catch fire!

m  Before filling the steamer tank (bio sauna), if this was in use, wait at least 5 
minutes so that the tank cover and the inner heating element can cool down.

Do not, under any circumstances, remove the labels applied near the heater; if 
they should become worn or damaged, replace them.

During sauna operation, the heater and the stones become extremely hot: in 
all circumstances, it is forbidden to touch the heater or stones, or to get too 
near to the aforementioned. Do not remove the protective heater grille.

  The heater will remain hot for some time, even after switching the system off.

Do not obstruct the vent in the sauna located under the bench. 
It is completely forbidden to use the appliance in ways that differ from those ex-
pressly detailed.
Jacuzzi will not assume responsibility for any damage caused by improper use.

Always perform scheduled checks, controls and maintenance programmes. In the 
instance of interventions which involve the replacement of components, Jacuzzi® 
original spare parts must be used; otherwise the warranty shall no longer be valid 
and the Manufacturer will not be responsible for any damage resulting from the 
operation carried out.

If other persons, in addition to the Purchaser, use the appliance, it is the Purchas-
er's responsibility to instruct users on the correct use of the appliance in addition to 
providing safety warnings.

m  Once you have finished using the shower, turn off the main switch installed on 
the power supply line.

Do not switch on the heater without first placing the stones. 
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If, with use, some stones break, replace them with new stones (refer to Chapter 
"Routine maintenance").

Do not rest flammable objects on the heater; do not pour flammable liquids into 
the heater; do not cover the heater under any circumstances.

If the sauna has not been used for a certain amount of time, before using the 
appliance, check that there are no towels, items of clothing or other objects on the 
heater and/or the steamer.

Always use one or more towels when lying on the benches and/or leaning against walls.

The aim of a sauna is to provide relaxation and comfort and to fully enjoy the 
benefits in complete safety, therefore before using the sauna, it is recommended 
that you seek the advice of your doctor.

If you suffer from rheumatisms, avoid the cold immersion stage following the sauna.

The sauna is not recommended for those with cardiovascular disorders, acute 
inflammations, epilepsy and those with pacemakers. IT IS also not recommended if 
you have a cold and/or the flu.

Pregnant women may only use the sauna under the strict supervision of their doctors.

Do not use the sauna during a recuperation period following surgery.

The Employer must advise qualified personnel on the risks of injury, on the devices 
provided to ensure Operator and Customer safety and on the regulations governing injury 
prevention, based on the National Legislation in the country where the appliance is installed.

All personnel, maintenance, cleaning and control, etc. personnel must respect the re-
gulations governing injury prevention.

Before carrying out any operation, the relevant personnel must be fully aware of all 
command locations and functions and all appliance characteristics. Additionally, they 
must read this manual in its entirety.

The Operator must instruct users on the correct use of the appliance and must provide 
safety instructions. 
Jacuzzi does not assume any responsibility in the instance where safety instructions have 
been disregarded.

Contraindications

Additional warnings 
for professional use
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The sauna allows you to relax both physically and mentally, to keep stress at bay and pro-
vides temporary escape from daily life. Using the sauna regularly also helps eliminate 

toxins, enhances skin cell renewal and helps maintain a fresh-looking, healthy, reinvigorated 
complexion.
In addition it is true to say that whilst having a sauna, you loose weight, although, this is only 
due to the loss of liquid through sweating.
 Even muscles benefit, particularly after intense physical exercise: perspiration helps elimi-
nate the lactic acid which is formed during physical activity (ensure you leave approximately 
half an hour between physical activity and taking a sauna).
 The positive benefits of taking a regular sauna last approximately a week, although the 
frequency of use is subjective: according to an ancient theory, one to two saunas per week, 
preferably consistently and regularly allow the body to completely attune to the stimulation 
provided by the sauna and allow the body to draw on the benefits. 
 In any case, the most important guiding factor is that it is your choice to use the sauna and 
that you feel completely comfortable. 

The classic sauna (“dry sauna”) was already known in Ancient Greece and then in Rome, 
where its therapeutic virtues were appreciated by the many people going to the baths.
 However, it was the Scandinavians who made it a strong point of their traditions, from 
where its use spread to other countries. 
 The classic sauna (which is therefore also called a "Finnish" sauna) has a temperature 
of approx. 90-95 °C and a low relative humidity (RH%).

A pleasant variant, which is similar to the hay bath, without extensive effort and pro-
viding the opportunity to breathe in aromatic oils.
 It is a "gentle" sauna with a temperature of approximately 50 °C and relative humidity 
(RH%) of approximately 30-35%. 
 It is also suitable as a substitute for the Finnish sauna.

The sauna

Classic sauna
(Finnish)

Bio sauna
(where present)

MOOD
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Make sure you have enough time: a sauna cycle (multiple sessions) requires approx. two 
hours. Indulge yourself in the benefits which can only be provided by this rhythmic al-

ternation between hot and cold. In any case, trust your body entirely: it is your body that ulti-
mately defines sauna duration, frequency and how it figures in your life.

Do not start using the sauna immediately after eating: after a meal, it is best to wait 
at least three hours so that your body has time to digest the food; if you have not eaten, 
a light snack is appropriate so as to not put pressure on the body in terms of digestion.

Try and only drink before (particularly after intense physical exercise) and/or after ha-
ving a sauna (even between one sauna and the next, if you are planning on having more 
than one); if possible, do not drink liquids during the sauna, otherwise you reduce the 
purifying effects. 
 Drinking a hot herbal tea before using the sauna prepares the body for sweating.

Ensure that you have removed any rings, necklaces, etc. especially if they are 
made of metal; the aforementioned may become extremely hot when exposed to 
the high sauna temperatures.
Do not wear glasses - they will immediately become misty.
 It is possible to wear contact lenses even if the surface can become hot and dry: in 
such an instance, it is advisable to repeatedly close your eyelids in order to keep the actu-
al lenses moist.

Do not, under any circumstances, bring mobile telephones, digital hand-held devices, 
etc., into the sauna with you; if nothing else, they compromise the idea of relaxation!

Take a shower, as hot as you like; this is an important stage in order to remove traces of im-
purities and any cosmetic products from the skin. Dry off well: skin must be completely dry.
 You can extend the above stage by immersing your feet in hot water for some time 
(approximately 5 minutes in water with a temperature of 40 °C).

At the beginning, a sauna session can last approx. 8-12 minutes; afterwards, you can stay 
longer (15 minutes). In any case, listen to your body and your intuition: the sauna session 

is not a competition to see who can last the longest: if you feel you need to leave after only five 
minutes, do so.

If seated, always place a towel under where you are seated, on your back and under 
your feet.
 You will not require head covering, as the heat of the sauna will not damage your 
hair in any way. 

 Nude, (as any type of clothing, particularly synthetic clothing, hinders perspira-
tion) sit or lie on the preferred bench, bearing in mind that the further from the ground you 
are, the higher the temperature, subsequently the greater the sweating; initially, it is best 
to use the lower bench or the stool (where available) in order to gradually get used to the 
temperature. 

m  ATTENTION! Do not hang towels on the wooden heater cover: they may catch fire!

If possible, a couple of minutes before leaving the sauna, gently pour water onto the 
stones in order to swiftly increase the heat and air humidity, subsequently increasing 
perspiration; if desired, pour your preferred essence into the water first.

Using the sauna

before
the sauna...

... during
the sauna
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m  ATTENTION! Never pour the essences or essential oils directly on the stones: 
they may catch fire! If you are using the bio sauna, do not pour the essences or 
essential oils directly into the steamer water; use the container incorporated in 
the steamer cover.

 With time and practice, you will learn how to maintain the correct degree of humidity, 
by pouring the correct quantity of water onto the stones in order to ensure suitable air 
exchange (through the small window located below the bench).
 This profusion of heat is not to everybody's liking: at first, try experimenting with a 
small amount of water, and progressively adapt your method.

In any case, a couple of minutes before leaving the sauna, occupy a seated position 
(on the stool - where available - or the lowest bench) so that your body can adjust to a 
vertical position.

Once you have finished your sauna, your body needs oxygen: breathe lightly, prefera-
bly through your nose and walk around in a relaxed, easy manner (do not remain comple-
tely still as the blood in the dilated vessels "drops" to below average levels).

Do not await until you feel the first cold shivers before having a refreshing shower!

Cold water is the best thing to restore normal body temperature and to remove all 
perspiration residue from the skin: 

-  using the shower and following blood flow direction, begin with your outer right foot 
going right up to the groin, before changing direction to go back down the inner side; 
follow this process for the left foot and leg. 

-  Continue with the right arm, the left arm, bowels, stomach, before proceeding to the 
face and head; 

- lastly, concentrate on the back and spine.

 Freezing water has the best "toughening" effect on the body, however warm water 
can also be used. 

Immersing yourself in a bath of cold water also helps heighten the effects of the sau-
na: once immersed (maximum, 10-20 seconds), try to breathe lightly, without restraining 
your breathing. 
 If you suffer with high blood pressure, only use sponge baths or showers.

At this stage, you may have a foot bath using hot water in order to speed up body accli-
matisation; subsequently, you may also continue applying cold water in order to enhance 
the effects of temperature variations on the vascular system and then proceed to have ano-
ther hot foot bath (these temperature extremities must not cool you down excessively).

Relax: wrap yourself in a soft bath robe and lie down on a bed until sweating ceases 
and the heart restores a normal beat.
 To maximise the purifying effect, only drink liquids once you have finished your sauna 
session: drink approximately 1-2 litres of liquids rich in mineral salts and/or herbs (not su-
gary); they will help the body to restore correct hydration levels. When you feel the need, 
drink liquids.

... after
the sauna



36Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025 Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025

If the sauna session lives up to your expectations, you may have another one or two 
saunas, following the above described procedure; however, always listen to what your 
body is telling you.

Do not undertake physical activity during and after the sauna.
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Mood has been designed and built according to the main characteristics of steam baths 
based on the Scandinavian tradition. Of these, one of the most important is the microcli-

mate that is created inside the sauna room as a result of the exchange between the fresh air 
(which enters through openings located below the heater) and the air present inside the sau-
na (which rises towards the ceiling when heated): therefore make sure to maintain this 
circulation by opening the small window in the wall located below the bench. Also 
make sure that the opening located at the bottom below the heater is free from all 
obstructions.

The internal temperature varies depending on the exact location in the sauna; the tem-
perature is higher towards the ceiling, whereas the temperatures become considerably lower 
towards the floor (see the figure, the indicated temperatures are only approximate). 

Pay attention to the fact that the temperature and humidity values displayed on the ther-
mometer and the hygrometer (installed inside the sauna) can be different than those shown 
on the control panel display, as the latter displays the data measured by the sensors, located 
in different positions.

Therefore we recommend adjusting the temperature and/or degree of humidity 
based on your needs and how you feel, and to consider the values displayed by the 
instruments as an approximation.

m ATTENTION! Before turning on the heater, always make sure that no objects 
were left on top of it.

the heater must be turned on before starting the sauna; this "pre-heating time" de-
pends on the room temperature: a higher room temperature requires a shorter period nec-
essary for heating the sauna to the desired temperature.

When switching on the heater for the first time, you may note that the heat emits res-
idue, resulting from the manufacture of the heater itself: you must simply ventilate the area 
before using the sauna. 

When using the Finnish sauna for the first few times, you may note the presence of condensa-
tion on the inner sides of glass: this is caused by wood humidity and will disappear with use.

In the case of a bio sauna, check that there is a sufficient amount of water in the
steamer tank; if it requires filling, fill it up, leaving 10 cm from its opening.

m Do not pour the essences or essential oils directly into the steamer water; use 
the container incorporated in the steamer cover.

If the steamer has not been used for a long period of time, we recommend emptying it. 

Check that the stones placed on the heater are intact and positioned so the air can cir-
culate freely inside; if one is broken, replace it (refer to the "Routine maintenance" chapter).

Preliminary 
operations

~ 40-50 °C

~ 60-80 °C

~ 90-100 °C

H2O

~10 cm

Finnish sauna
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If you have not already done so, turn on the isolating switch located upstream of the 
equipment and then turn the switch in the box to position “I” .

20:51 20:51

II
0
I

After switching on, the Jacuzzi® logo is displayed and then the display enters stand-by 
mode (the symbols shown depend on sauna configuration).

Turn the knob to scroll the function and/or menu symbols (their meaning is displayed 
at the top of the display). 
 Press the knob in correspondence of a symbol to select the relative function and/or 
menu, then turn it again to adjust the value and press it to store the value.

26

20:51

26

20:51

Proceed as described to select the type of sauna desired.

26

20:51

26

20:5120:5120:51

You can adjust the value shown on the display from a minimum of 30 °C to a maximum 
of 115 °C (Finnish sauna) or 70 °C (bio sauna).

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

---------------
-----------

55°

Turning on
the system

It is recommended to keep the 
switch in position “I” and, if nec-

essary, disconnect the power 
using the isolating switch located 

upstream of the equipment.
(position “II” only permits the 

light to be turned on)

Control panel
Basic operations

If the knob is not used for 
a few seconds, the display 
returns to stand-by mode

To return to the previous menu, 
press the knob in correspondence 

of the arrow  (at the end of 
each menu); to turn to the stand-

by mode, press the key  

Selecting the type of sauna

Some models do not have a 
steamer (bio sauna) and therefore 

only the  symbol is displayed 

Adjusting the temperature

You can adjust the temperature 
also while the sauna is operating

ATTENTION:
it is not recommended to set 

temperatures above 100 °C
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You can adjust the value shown on the display from a minimum of 1% to a maximum 
of 62%.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

---------------
-----------

14%

If a humidity sensor is installed, its adjustment depends on the set temperature: a high-
er temperature means that only a lower relative humidity value can be set (unless the tem-
perature is reduced). Therefore, if you use the sauna in Finnish mode with high temperatures 
and then you want to switch to the bio sauna, the steamer will start to function only after the 
temperature has gone down below the max. value (70 °C).

If the humidity sensor is not present (or if it is faulty), the percentage of humidity is adjust-
ed proportionally to the time of use (ex.: "30%" means 30 % of the total time set, see also the 
"Adjusting the operating time for the sauna" chapter).

The minimum value you can set is 5 minutes, whereas the maximum depends on the hard-
ware setting decided during installation (refer to the relative manual).

m If you want to use the sauna for the maximum allowable time (12 hours), there 
must be a 6 hour pause between activations. 

Select the symbol corresponding to "extra settings" and proceed as described to 
set the desired time.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

20:51

26

19:22

6:00
20:22

3:25
20:51

26

A thermometer, hygrometer and hourglass are provided to help you time your session 
in the sauna (the time needed for the sand to drop to the bottom of the hourglass is ap-
prox. 15 minutes).

Adjusting the relative humidity
(models with bio sauna only)

You can adjust the relative humidity 
also while the sauna is operating

(*) If instead of the  symbol the 
 symbol is displayed, this could 

indicate that the humidity sensor is 
disconnected or connected incorrect-

ly, or is malfunctioning. Contact an 
authorized Jacuzzi® service centre 

Adjusting the operating 
time for the sauna

The time set in this phase will apply 
each time the sauna is turned on 

manually (to turn it on with a timer, 
refer to the relative chapter) 

0
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Hold down the key  (on the control panel) for a few seconds: the heater and the light 
in the sauna will turn on; the display will have the following configuration:

Finnish sauna bio sauna

20:51 20:51

5:59:145:59:14

The countdown of the set time will appear at the top of the display, whereas the 
temperature symbol will turn red and start to flash: this means that the heater is in the 
heating phase.

In the case of models with bio sauna, the cloud (blue) signals that the steamer is oper-
ating; the adjustment of the relative humidity starts when the set temperature is reached 
(see the "Adjusting the relative humidity" chapter).

In bio sauna mode, the steamer is turned on and off alternatively; this makes it possible 
to shorten the heating times and prevent the production of steam from starting when the 
temperature in the sauna is still too low.

The light in the sauna turns on automatically when the heater is turned on; it can also 
be turned on and off using the relative key  (located on the control panel).

26

20:51

26

20:51

26

20:51

20:51 20:51

100%

20:51

67%

Turning on 
the sauna

When the set temperature is 
reached, the red colour stops 

flashing and stays on fixed

If instead of the  symbol the 
 symbol is displayed, this could 

indicate that the humidity sensor is 
disconnected or connected incorrect-

ly, or is malfunctioning. Contact an 
authorized Jacuzzi® service centre 

Turning on 
the light
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You can check both the set temperature as well as the temperature reached in the 
sauna; in bio sauna models, you can also check the relative humidity percentage (the 
values refer to the sensor position). 
 During operation, hold down the control panel knob for a few seconds: the display will 
show the following configuration (the cloud will not appear for models without bio sauna).

20:51

50%

75 °C

impostato

32%

55 °C

misurato

4:23:14

20:51

4:27:15

The sauna ends when the set time has elapsed; you can also turn it off sooner by 
pressing the  key.

  The heater will remain hot for some time, even after switching the system off.

The light in the sauna will stay on for 30 minutes after the sauna was turned off; how-
ever you can turn it off sooner by pressing the  key (on the control panel).

Drying the sauna room (models with bio sauna only)
When the bio sauna ends, the steamer is turned off but the heater is turned on in "dry" 
mode (Finnish) in order to eliminate the residual humidity in the sauna; this function 
lasts approx. 30 minutes, but can be turned off sooner by pressing the  key. 

Displaying 
the operating 

parameters

The set values are displayed to 
the left, whereas those measured 

by the sensors are displayed 
to the right of the display

Turning off
 the sauna

We also recommend keeping the 
sauna door slightly open to help 

eliminate the residual humidity
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You can set the heater to turn on at the moment that you prefer. For example, you can set 
the exact moment you want to enjoy the sauna, perhaps at the end of the work day or 

after your preferred physical activity. 

There are three modes for adjusting the automatic activation:

-  the heater turns on at a specific time of the day you are setting it (delayed activation);

-  the heater turns on at a specific time on a specific day (daily activation);

-  the heater turns on at a specific time on a specific day with weekly frequency (weekly activation).

m  ATTENTION! You can only use this function if the heater has the device (option-
al) that protects against accidental activation; this device prevents the heater 
from turning on in conditions of potential danger (e.g. objects left on top of 
the stones).

  In any case (even with the protection) always make sure that the area above 
the heater is unobstructed.

Proceed as described to set the on time; when programming is complete, the time will 
flash in the lower right corner of the display (when in stand-by mode).

26

20:51

26

20:51

26

20:5120:51

20:51 22:30

20:51

--:--

20:51

22:--
20:51

22:30
22:30

First select the menu relative to daily programming.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

Activation

Automatic
activation

Delayed 
activation

The sauna will be turned on based 
on the settings stored in the mem-

ory (temperature, humidity, etc.)

To turn off the function, press 
the  key for a few seconds.

(the display of the time 
will disappear).

Daily
 activation
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Then set the day and time you want the heater to turn on; then select the type of sauna 
(there is only one selection for bio sauna models).

20:51

15/--/--
20:51

15/07/--
20:51

15/07/15
20:51

26

20:51

10:--
20:51

10:30
20:51 20:51

To finish, set the desired temperature and percentage of humidity (the latter only for 
models with bio sauna); at the end of programming, the "on" day and time will flash in the 
lower right corner of the display (when in stand-by mode).

20:51

---------------
-----------

55°

20:51

---------------
-----------

14%

20:51

26

20:51 15.07
10:30

15.07
10:30

First select the menu relative to weekly programming: a series of numbered boxes will 
appear that indicate the days of the week (1=Monday, 2=Tuesday, etc.).
 Once the desired day is selected, a screen appears where you can store the number of 
daily activations (up to 4 per day of the week).

m  The maximum period of time that can be assigned to each programme is 12 
hours; if this value is selected, there must be a 6 hour pause between activa-
tions. Therefore, if a programme lasts 12 hours, the next one must be set so 
that it starts 6 hours later; if you want to shorten this wait time, programme a 
shorter duration. 

To turn off the function, press the  
key for a few seconds (the display of 

the day and time will disappear).
The function can also be 

turned off by turning on the 
sauna in manual mode

Weekly 
activation

To select a time of 12 hours, the 
maximum time of use must be set 

to this value during installation
(see the installation manual)



44Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025 Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

20:51

1 2 3 4
20:51

15/--/--

1 2 3

654

7

Each ON program can be customised with the following parameters:
- on time;
- sauna duration;
-  type of sauna (Finnish or bio sauna, the latter only for models with a steamer);
- temperature;
- relative humidity (the latter only for models with a steamer);

Proceed as described in the previous chapters to programme these parameters.

If desired, you can schedule other activations for the same day or for other days of the 
week (proceed as described above).
 When programming is complete, the "on" day and time relative to the first programme 
will flash in the lower right corner of the display (when in stand-by mode).

20:51 Giovedì
22:30

Monday
22:30

The white box indicates that no 
programmes are stored for that day; 

a green box indicates that one or 
more programmes have been stored

To deactivate the function, select 
the day and the desired programme, 

change the value displayed 
between "-- "(two dashed lines) 

in the field relative to the start 
time, and press the knob after 

each change to store the value
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The Mood control system makes it possible to personalise the operation and management 
of your sauna in detail (refer to the following paragraphs).

Select the symbol corresponding to "extra settings"  and proceed as described to 
set the desired language.

26

20:51

26

20:51

DE EN FR

NLSPRU

IT PL SLO

DE EN FR

NLSPRU

IT PL SLO

20:51 20:51

26

20:51

26

DEutsch
ENglish
FRançais
RUssian (русский)
ESpañol
NL (nederlandse)
ITaliano
PL (polskie)
SLOvenščina

FI (suomi)
TR (türk)
CZ (čeština)
ROmân
BG (български)
HU (magyar), 
HRvatska
SK (slovenský)
DK (danske)

Select the symbol corresponding to "extra settings"  and then the symbol ; then 
proceed as described to make the adjustment.

The change from winter time to summer time must be done manually.

Select the symbol corresponding to "extra settings"  and then the symbol 26 ; then 
proceed as described to make the adjustment.

The values relative to the time and date are stored in the memory, also in the case of a 
power failure.

Select the symbol corresponding to "extra settings"  and then the symbol  ; then 
proceed as described to adjust the time after which, if no button is pressed, the bright-
ness of the control panel is reduced to a minimum and only the current time is displayed.
 To return to the normal display, turn the knob or press the key  . 

Select the symbol corresponding to "extra settings"  and then the symbol  ; then 
proceed as described to adjust the time after which, if no button is pressed, the display 
is turned off. 
 To return to the normal display, turn the knob or press the key  . 

This function is not activated if the heater is on.

Other 
settings

Setting the language

9 languages are shown at a time; 
to view the remaining ones, 

continue turning the knob 

Setting the time

Setting the date

Screen-saver

Energy savings

26
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This function is used to limit access to the control panel with a 4 digit code.

Select the symbol corresponding to "extra settings"  and then the symbol  ; then 
proceed as described to change the pre-set code (0000) with the preselected one: once 
the last number is entered, the display shows the start-up menu and the lock is activated.

The code must be entered each time you want to use the control panel.

The heater and the light can be turned off even if the control panel is locked.

Turn the knob: a request appears to enter the access code.
 Then press the knob in correspondence of the first number: the cursor will move to the 
next number. 
 At this point, hold down the knob until the first two numbers turn green and the cursor 
moves below the third number (keep holding down the knob).
 When all the numbers turn white (after approx. 40 seconds) press the knob again in 
correspondence of each number; when the operation is complete, the display shows the 
start-up menu and the code is removed.

Select the symbol corresponding to "extra settings"  and then the symbol  : here 
it is possible to adjust the brightness of the display according to 3 brightness levels.

This mode makes it possible to enable the display or set only the parameters essential to sau-
na operation, i.e.:

- heater on/off;
- sauna light on/off;
- heater operation selection (Finnish or bio sauna, if available);
- adjustment of the temperature and/or relative humidity (models with bio sauna only).

Select the symbol corresponding to "extra settings" , turn the knob until the  
symbol appears and select it; when the 4 digit code appears proceed as described above 
for entering the preselected code.
 Once the last number is entered, the display shows the start-up menu and the "essen-
tial functions" mode is activated.

To deactivate the "essential functions" mode, select the symbol  (as previously de-
scribed) and enter your access code.

Turn the knob until the  symbol appears.
 Hold down the knob (approx. one minute) until the request to enter the code appears.
 Press the knob again in correspondence of each number; when the operation is com-
plete, the display shows the start-up menu and the code is removed. 

Control panel
lock

Lost panel 
lock code

Adjusting the brightness 
of the display

"Essential functions" mode

The mode is turned on/off 
using an access code

To exit the setting menu without stor-
ing the access code, press the  key 

Loss of access code to "es-
sential functions" mode
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This chapter describes how to contact the Service Centre for any faults and/or 
malfunctions as well as how to find all the information needed to identify your 

sauna.

Proceed as described and select the symbol: information is displayed about whom 
to contact in the case of a fault and/or request for information.

26

20:51

26

20:51

aftersales@jacuzzi.eu

20:51 20:51

26

20:51

26

This information is also displayed in case of a malfunction and/or error message.

This information can be found on a label, which is located as shown.

MODELLO MOOD S

CEI EN 60335-2-53 IPX4
MADE IN ITALY
000000000000000

220-240V ~ 50/60 Hz - ----- W
380-415V 3N ~ 50/60 Hz - ----- W

Useful
references

References and contacts 
in case of faults and/or 

information requests

Technical specifications
and product serial number
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The button is used to turn off the heater and simultaneously activate the alarm circuit 
(if connected).

20:51

messaggio d’errore

aftersales@jacuzzi.eu

fusibile termico
scattato

20:51

+

+

1

2

  ATTENTION!

  The heater will remain hot for some time, even after switching the system off.

Alarm 
button

The displayed message depends 
on the selected language; the 

e-mail address to use in the case 
of a fault and/or request for in-

formation is also displayed 

Troubleshooting...

lack of electric energy

switch on the electrical box 
off

defective connection between the 
control panel and the electrical box

energy savings mode activated

- check to see if the main switch is off and/or if 
a fuse is burnt (contact your trusted electrician)

- turn on the switch located to the side of the 
electrical box

- the cable connection could be faulty and/or 
the connection could be incorrect (contact an 
authorized Jacuzzi® Service Centre)

 - turn the control panel knob to reactivate the 
display

The display 
does not turn on

We always recommend carefully reading the manual before using Mood; in the instance 
that there is an issue, refer to the following guide.

 Some faults are shown on the display with a message, followed by the telephone 
contacts and e-mail addresses to use if needed 
 If an error message appears that is not listed below, contact an authorized Jacuzzi® Service Centre. 

The equipment can be fit with speakers (located below the bench) that are connected 
to a Bluetooth® receiver (supplied); refer to the installation manual of the Bluetooth® re-
ceiver and that of the sauna.

ATTENTION! During the normal cleaning phases, do not press down on the speaker 
domes and/or membranes.

Sound system
(optional)



49Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025 Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025

defective connection between the 
control panel and the electrical box

defective connection between the 
control panel and the electrical box

the heater protection device (op-
tional) was activated 

the alarm button (optional) was 
pressed

incorrect connection or faulty sensor

incorrect connection or faulty sensor

the steamer tank is almost empty 
(an audible alarm will sound)

- Try turning the main switch off and back 
on; if the fault persists contact an authorized 
Jacuzzi® Service Centre

- Try turning the main switch off and back 
on; if the fault persists contact an authorized 
Jacuzzi® Service Centre

- Make sure no object was left over the heater 
protection

- After checking the cause, deactivate the but-
ton by turning it to release it.

- Contact an authorized Jacuzzi® service centre.

- Contact an authorized Jacuzzi® service centre.

- Fill the tank as described in the "Preliminary 
operations" chapter.

 Before adding water, turn off the 
heater and wait for the temperature 
of the heating element and the heater 
cover to decrease to prevent the for-
mation of dangerous steam sprays.

Failed data 
communication 
(control panel)

Unknown error

The display shows 
"thermal fuse tripped"

the display shows "temperature 
sensor interruption"

Insufficient water 
in the steamer 

(audible alarm)
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Mood maintenance is quick and simple: follow the advice provided here to easily maintain 
performance and reliability levels over time.

Immediately dry any traces of water with a soft cloth (if you need to move the benches, 
first unplug the light connector and the speakers; to remove the heater cover simply lift it).

If the marks are resistant, try to remove them with hot water, adding some detergent if 
necessary; then rinse using a wet cloth and the immediately turn on the heater (in "dry" 
mode), letting it operate for approx. one hour.

m Do not use abrasive towels, powdered detergents or other solvents.

Clean glass using specifically designed products, available commercially.

The stones are a natural product. Routinely check for broken stones, and replace them 
if broken.

Before positioning the stones, wash them in running water.

m Do not layer the stones! Always try and leave space between stones, so that hot 
air coming from below can circulate freely.

m If the device protecting against accidental activation is present (see the "Auto-
matic activation of the sauna" chapter), there must be a distance of at least 7 
cm between the stones and this device.

 These operations must be carried out by qualified, specialist personnel.

Check the steamer periodically for encrustations that could compromise the correct opera-
tion of the electrical resistances.
Should you need to remove scale deposits, do the following:

Remove the steamer cover and ensure that it is full with water (level: approximately 10 
cm from its opening).

Pour the scale removal product into the steamer, following the instructions detailed on 
the product packaging.

Turn on the heater in bio sauna mode (see the relative chapter) and let the water boil for 
approx. 10 minutes; then let it cool down.

Routine 
maintenance

Wood parts

Glass

Maintenance and replacement 
of the sauna stones

Special maintenance

Removal of steamer scale 
(models with bio sauna)

H2O

~10 cm
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Connect a pipe to the rubber holder situated under the steamer, use a container in 
which to collect the dirty water.
Open the tap located above the rubber holder.

Rinse the steamer a couple of times, once you have finished the operation, close the 
tap above the rubber holder and remove the pipe used to drain the water. Refill the stea-
mer with fresh water and re-position the cover.

If the steamer has not been used for a long period of time, we recommend emptying it. 
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Mood a été conçu et réalisé selon les principes caractéristiques des bains de vapeur propres 
de la tradition scandinave. Parmi ceux-ci, un des plus importants est représenté par le 

micro-climat qui se crée à l'intérieur de la cabine-sauna grâce à l'échange entre l'air frais (qui 
entre par l'ouverture située sous le poêle) et celle présente à l'intérieur du sauna (qui, en se 
chauffant, monte vers le plafond) : veillez par conséquent à maintenir la circulation en 
ouvrant le volet présent sur la paroi, sous la banquette. Vérifier aussi que l'ouver-
ture située en bas, sous le poêle, soit complètement libre.

La température à l'intérieur varie selon l'endroit où vous vous trouvez : les valeurs les plus 
élevées sont près du plafond, tandis que les températures sensiblement inférieures se per-
çoivent au fur et à mesure que l'on descend (voir figure ; les températures montrées sont indi-
catives). 

Faites attention car les valeurs de température et d'humidité reportées par le thermomètre 
et l'hygromètre (installés à l'intérieur de la cabine) peuvent être différentes de celles indiquées 
sur l'afficheur du panneau de contrôle, ce dernier affiche les données mesurées par les cap-
teurs situés dans différentes positions.

Nous vous recommandons donc de régler la température et/ou le degré d'humidi-
té selon vos nécessités et sensations et de considérer les valeurs des instruments 
comme une indication.

m ATTENTION ! Avant d'allumer le poêle, vérifiez toujours qu'aucun objet ne soit 
présent dessus.

Il est nécessaire d'allumer le poêle un peu avant de commencer le sauna ; ce "temps de 
préchauffage" dépend de la température ambiante : plus celle-ci est élevée, moins le temps 
nécessaire pour amener le sauna à la température souhaitée sera long.

Lorsque le poêle est allumé pour la première fois, il arrive que la chaleur fasse évaporer 
d'éventuels résidus dus à la fabrication de celui-ci : il suffira d'aérer le local avant de commen-
cer votre séance de sauna. 

Lors des premières utilisations du sauna finlandais, de la condensation sur le côté interne des 
parois vitrées pourrait être présente : celle-ci est causée par l'humidité du bois et disparaitra 
avec l'usage.

Dans le cas du biosauna, vérifiez qu'il y ait suffisamment d'eau dans le réservoir du 
vaporisateur ; en cas contraire remplissez-le jusqu'à environ 10 cm de l'ouverture. 

m Ne versez pas les essences ou les huiles essentielles directement dans l'eau du 
vaporisateur ; utilisez par contre le récipient présent dans le couvercle du va-
porisateur.

Au cas où le vaporisateur resterait inutilisé pendant une longue période de temps, il est 
conseillé de le vider. 

Contrôlez que les pierres présentes sur le poêle soient intègres et positionnées de ma-
nière à ce que l'air circule librement à l'intérieur ; si une est cassée, remplacez-la (réfé-
rez-vous au chap. "Entretien ordinaire").

Opérations 
préliminaires

~ 40-50 °C

~ 60-80 °C

~ 90-100 °C

H2O

~10 cm

Sauna finlandais
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Si pas encore fait, actionnez l'interrupteur de sectionnement situé en amont de l'appa-
reil et agissez sur l'interrupteur du boîtier, en l'amenant sur la position “I” .

20:51 20:51

II
0
I

Après l'allumage, le logo Jacuzzi® apparaît et l'afficheur se met en mode stand-by 
(attente de commandes) (les symboles représentés dépendent de la configuration du sauna).

Tournez la manette pour faire défiler les symboles des fonctions et/ou du menu (sur la 
partie supérieure de l'afficheur apparaîtra la signification correspondante). 
 Appuyez sur la manette à hauteur du symbole pour sélectionner la fonction et/ou le 
menu relatif, tournez-la de nouveau pour en régler la valeur et enfin appuyez sur celle-ci 
pour mémoriser cette valeur.

26

20:51

26

20:51

Agissez comme indiqué pour sélectionner le type de sauna souhaité.

26

20:51

26

20:5120:5120:51

Vous Pouvez régler la valeur indiquée sur l'afficheur d'un minimum de 30 °C à un maxi-
mum de115 °C (sauna finlandais) ou 70 °C (biosauna).

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

---------------
-----------

55°

Allumage
du système

Il est conseillé de laisser l'interrupteur 
sur la position “I” et , si nécessaire, 

de couper la tension moyennant 
l'interrupteur de sectionnement 

situé en amont de l'appareil
(la position “II” permet seule-

ment d'allumer la lumière)

Panneau de commande
Opérations de base

Si la manette n'est pas actionnée 
pendant quelques secondes, l'affi-
cheur retourne en mode stand-by

Pour retourner au menu précé-
dent, appuyez sur la manette au 

niveau de la flèche  (située 
à la fin de chaque menu) ; pour 

retourner en mode stand-by, 
appuyez sur la touche  

Choisir le type de sauna

Certains modèles ne sont par 
équipés de vaporisateur (biosauna) 

et seul le symbole  apparaît. 

Régler la température

Vous pouvez aussi régler 
la température lorsque le 

sauna est en marche

ATTENTION :
il est déconseillé de configurer

des températures su-
périeures à 100 °C
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Vous pouvez régler la valeur indiquée sur l'afficheur d'un minimum de 1% à un maxi-
mum de 62%.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

---------------
-----------

14%

Si le capteur d'humidité est installé, le réglage de cette dernière dépend de la tempéra-
ture configurée : plus celle-ci est élevée, plus basse sera la valeur d'humidité relative que l'on 
peut configurer (à moins que la température soit réduite). En bref, si vous utilisez le sauna en 
mode finlandais avec des températures élevées et si vous décidez ensuite de passer au biosau-
na, le vaporisateur ne commencera à fonctionner qu'après que la température sera descen-
due sous la valeur max. (70 °C).

Si par contre, le capteur d'humidité n'est pas présent (ou en panne), le pourcentage d'hu-
midité est réglé proportionnellement au temps d'utilisation (ex : "30%" signifie 30 % du temps 
total configuré, voir aussi chap. "Régler le temps de fonctionnement du sauna").

La valeur minimale que vous pouvez configurer est 5 minutes tandis que celle maximale dé-
pend de la configuration hardware définie pendant l'installation (référez-vous au manuel 
correspondant).

m Si vous souhaitez utiliser le sauna pour le temps maximal (12 heures) en mode 
continu, il est obligatoire d'observer une pause de 6 heures entre un allumage 
et l'autre. 

Sélectionnez le symbole relatif aux "configurations extra" et agissez comme indi-
qué pour configurer le temps souhaité.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

20:51

26

19:22

6:00
20:22

3:25
20:51

26

Un thermomètre, un hygromètre et un sablier (le temps nécessaire au sable pour pas-
ser d'un bulbe à l'autre est d'environ 15 minutes) sont fournis comme référence utile pour 
la permanence dans le sauna.

Régler l'humidité relative
(uniquement modèles avec biosauna)

Vous pouvez aussi régler l'humidité 
relative lorsque le sauna est en marche

(*) Si au lieu du symbole  ap-
paraît le symbole  cela pour-

rait indiquer une absence ou une 
mauvaise connexion du capteur 

d'humidité ou un dysfonctionne-
ment de celui-ci.. Contacter un 

Centre d'Assistance Jacuzzi® 

Régler le temps de 
fonctionnement du sauna 

La valeur configurée pendant 
cette phase sera valable pour 

toutes les activations manuelles 
du sauna (pour les activations 

moyennant minuteur, référez-vous 
au chapitre correspondant) 

0

1000
800

700

600

500

400
3020

10

0

1000
800

700

600

500

400
3020

10
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Maintenez enfoncée pendant quelques secondes la touche  (présente sur le pan-
neau de contrôle) : le poêle et la lumière présente à l'intérieur de la cabine s'allument ; 
l'afficheur aura configuration suivante :

sauna finlandais biosauna

20:51 20:51

5:59:145:59:14

Dans la partie haute de l'afficheur apparaît le compte à rebours configuré, tandis que le 
symbole du thermomètre devient rouge et pulse : ceci signale que le poêle est en phase 
de chauffage.

Sur les modèles avec biosauna, le nuage (de couleur bleue) signale le fonctionnement 
du vaporisateur ; le réglage de l'humidité relative commence lorsque la température 
configurée est atteinte (voir chap. "Régler l'humidité relative").

Avec le mode biosauna, le vaporisateur est allumé et éteint de manière alternée ; ceci 
permet de raccourcir les temps de chauffage et évite que la production de vapeur ne com-
mence lorsque la température à l'intérieur de la cabine est encore trop basse.

La lumière présente à l'intérieur de la cabine s'allume automatiquement lorsque le 
poêle est allumé ; elle peut dans tous les cas être allumée et éteinte moyennant la touche 
prévue à cet effet  (présente sur le panneau de contrôle).

26

20:51

26

20:51

26

20:51

20:51 20:51

100%

20:51

67%

Allumage 
du sauna

Lorsque la température configu-
rée est atteinte, la couleur rouge 

arrête de pulser et devient fixe

Si au lieu du symbole  appa-
raît le symbole  cela pourrait 

indiquer une absence ou une 
mauvaise connexion du capteur 

d'humidité ou un dysfonctionne-
ment de celui-ci.. Contacter un 

Centre d'Assistance Jacuzzi® 

Allumage  
de l'éclairage
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Vous pouvez programmer l'allumage du poêle de manière à faire le sauna lorsque vous 
el préférez. Par exemple, vous pouvez programmer le moment exact pour profiter d'une 

séance de sauna, à la fin d'une dure journée de travail ou après l'activité physique préférée. 

Vous pouvez régler l'allumage automatique selon trois modalités différentes :

-  le poêle s'allume à une heure spécifique du jour où vous effectuez la programmation (allu-
mage posticipé) ;

-  le poêle s'allume à une heure spécifique d'un jour défini (allumage quotidien) ;

-  le poêle s'allume à une heure spécifique d'un jour défini avec intervalle hebdomadaire (allu-
mage hebdomadaire) ;

m  ATTENTION ! Vous ne pouvez utiliser cette fonction que si le poêle est équipé 
du dispositif (en option) de protection contre les actionnements accidentels ; 
ce dispositif empêche l'allumage du poêle dans des conditions de danger po-
tentiel (ex. objets laissés sur les pierres).

  Dans tous les cas (même si cette protection est présente) vérifiez toujours que 
la zone sur le poêle soit libre.

Agissez comme indiqué pour configurer l'heure d'allumage ; à la fin de la programma-
tion, l'heure clignotera dans le coin en bas à droite de l'afficheur (lorsque celui-ci se trouve 
en mode stand-by).

26

20:51

26

20:51

26

20:5120:51

20:51 22:30

20:51

--:--

20:51

22:--
20:51

22:30
22:30

Sélectionnez avant tout le menu relatif à la programmation quotidienne.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

Allumage du sauna

Allumage
automatique

Allumage 
posticipé

Le sauna sera activé avec les confi-
gurations présentes en mémoire 

(température, humidité, etc.)

Pour désactiver la fonction, 
appuyez pendant quelques se-

condes sur la touche 
(la visualisation de l'heure apparaît).

Allumage 
quotidien
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Configurez ensuite le jour et l'heure à laquelle vous souhaitez que le poêle s'allume et 
choisissez le type de sauna (sur les modèles sans biosauna, le choix est unique).

20:51

15/--/--
20:51

15/07/--
20:51

15/07/15
20:51

26

20:51

10:--
20:51

10:30
20:51 20:51

Enfin, configurez la température et le pourcentage d'humidité souhaités (cette der-
nière uniquement pour les modèles avec biosauna) ; à la fin de la programmation, le jour et 
l'heure d'allumage clignoteront dans le coin en bas à droite de l'afficheur (lorsque celui-ci 
se trouve en mode stand-by).

20:51

---------------
-----------

55°

20:51

---------------
-----------

14%

20:51

26

20:51 15.07
10:30

15.07
10:30

Sélectionnez avant tout le menu relatif à la programmation hebdomadaire : une série 
de cases numérotées apparaît, indiquant les jours de la semaine (1=lundi, 2=mardi, etc.).
 Une fois le jour souhaité sélectionné, la page-écran permettant de mémoriser le 
nombre d'allumages quotidiens apparaît (jusqu'à 4 pour chaque jour de la semaine).

m  Le temps maximal pouvant être attribué à chaque programme est 12 heures ; 
si cette valeur est choisie, il est obligatoire d'observer une pause de 6 heures 
entre un allumage et l'autre. Donc, si un programme dure 12 heures, celui suc-
cessif doit etre réglé de manière à commencer 6 heures après ; pour raccourcir 
ce temps d'attente, il faut programmer une durée inférieure. 

Pour désactiver la fonction, ap-
puyez pendant quelques secondes 

sur la touche  (la visualisation 
du jour et de l'heure disparaît).

La fonction peut être désac-
tivée même en activant le 

sauna en mode manuel.

Allumage 
hebdomadaire

Pour pouvoir sélectionner un temps 
de 12 heures, il faut que le temps 

maximal d'utilisation, en phase d'ins-
tallation, ait été réglé sur cette valeur

(voir manuel d'installation)
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26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

20:51

1 2 3 4
20:51

15/--/--

1 2 3

654

7

Chaque programme d'allumage peut être personnalisé dans les paramètres suivants :
- heure de début ;
- durée du sauna ;
-  type de sauna (finlandais ou biosauna, ce dernier uniquement pour les modèles pourvus de 

vaporisateur) ;
- température ;
- humidité relative (cette dernière uniquement pour les modèles pourvus de vaporisateur) ;

Agissez comme indiqué dans les chapitres précédents pour programmer les paramètres 
susmentionnés.

Si vous le souhaitez, vous pouvez programmer d'autres allumages pour le même jour 
ou pour les autres jours de la semaine (agissez comme indiqué précédemment).
 À la fin de la programmation, le jour et l'heure d'allumage relatifs au premier pro-
gramme clignoteront dans le coin en bas à droite de l'afficheur (lorsque celui-ci se trouve 
en mode stand-by).

20:51 Giovedì
22:30

Monday
22:30

La case blanche indique que pour ce 
jour-là il n'y a pas de programmes 

mémorisés ; la case verte, par contre, 
signale la présence d'un ou de 

plusieurs programmes mémorisés

Pour désactiver la fonction, sélection-
nez le jour et le programme souhaité ; 

dans les champs relatifs à l'heure de 
début, changez les valeurs visualisées 

en "-- "(deux tirets), en appuyant 
sur la manette après chaque va-
riation pour mémoriser la valeur
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Le système de contrôle de Mood vous permet de personnaliser dans le détail le fonctionne-
ment et la gestion de votre sauna (référez-vous aux paragraphes suivants).

Sélectionnez le symbole relatif aux "configurations extra"  et agissez comme indi-
qué pour configurer la langue souhaitée.

26

20:51

26

20:51

DE EN FR

NLSPRU

IT PL SLO

DE EN FR

NLSPRU

IT PL SLO

20:51 20:51

26

20:51

26

DEutsch
ENglish
FRançais
RUssian (русский)
ESpañol
NL (nederlandse)
ITaliano
PL (polskie)
SLOvenščina

FI (suomi)
TR (türk)
CZ (čeština)
ROmân
BG (български)
HU (magyar), 
HRvatska
SK (slovenský)
DK (danske)

Sélectionnez le symbole relatif aux "configurations extra"  , puis le symbole  ; 
agissez ensuite comme déjà indiqué pour effectuer le réglage.

Le passage entre heure d'hiver et heure d'été doit être effectué manuellement.

Sélectionnez le symbole relatif aux "configurations extra"  , puis le symbole 26  ; 
agissez ensuite comme déjà indiqué pour effectuer le réglage.

Les données relatives à l'heure et à la date sont maintenues même en cas d'absence 
d'énergie électrique.

Sélectionnez le symbole relatif aux "configurations extra"  , puis le symbole  ; 
agissez ensuite comme déjà indiqué pour régler le temps après lequel, si aucune touche 
n'a été enfoncée, la luminosité du panneau de contrôle est réduite au minium et seule 
l'heure courante est affichée.
 Pour retourner à la visualisation normale, tournez la manette ou appuyez sur la touche  . 

Sélectionnez le symbole relatif aux "configurations extra"  , puis le symbole  ; 
agissez ensuite comme déjà indiqué pour régler le temps après lequel, si aucune touche 
n'a été enfoncée, l'afficheur s'éteint. 
 Pour retourner à la visualisation normale, tournez la manette ou appuyez sur la touche  . 

Cette fonction n'est pas activée si le poêle est allumé.

Autres 
configurations

Configurer la langue

9 langues à la fois sont affichées ; 
pour visualiser les restantes, 

continuez à tourner la manette 

Configurer l'heure

Configurer la date

Screen-saver

Économie d'énergie

26
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Ce chapitre indique comment contacter le Centre d’Assistance pour pannes et/ou dysfonc-
tionnements et trouver toutes les informations servant à identifier le sauna que vous pos-

sédez.

Agissez comme indiqué et sélectionnez le symbole : les contacts auxquels s'adres-
ser en cas de pannes et/ou de demande d'informations seront visualisés.

26

20:51

26

20:51

aftersales@jacuzzi.eu

20:51 20:51

26

20:51

26

Ces données sont affichées en cas de dysfonctionnements et/ou de messages d'erreur.

Ces données sont reportées sur une étiquette prévue à cet effet et située comme indiqué.

MODELLO MOOD S

CEI EN 60335-2-53 IPX4
MADE IN ITALY
000000000000000

220-240V ~ 50/60 Hz - ----- W
380-415V 3N ~ 50/60 Hz - ----- W

Références
utiles

Références et contacts en 
cas de pannes et/ou de 

demande d'informations

Caractéristiques techniques
et numéro de série du produit
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L'entretien de Mood est rapide et simple : en suivant les conseils fournis ci-dessous, il sera 
facile d'en conserver les prestations et la fiabilité au fil du temps.

Essuyez tout de suite toute trace d'eau avec un chiffon doux (si nécessaire, déplacer les 
banquettes, débranchez d'abord le connecteur de l'éclairage et les diffuseurs sonores ; pour 
retirer le couvercle du poêle, il suffit de le soulever).

En cas de taches persistantes, essayez de les éliminer avec de l'eau chaude, en ajoutant 
éventuellement du détergent, puis rincez en passant un chiffon humide et allumez tout 
de suite le poêle (en mode "sec"), en le laissant en marche pendant environ une heure.

m N'utilisez pas de serviettes abrasives, ni de détergents en poudre, ni d'autres 
solvants.

Nettoyez les parois vitrées en utilisant de normaux produits spécifiques présents dans 
le commerce.

Les pierres sont un produit naturel. Contrôlez périodiquement qu'il n'y ait pas de pier-
res cassées : dans ce cas les remplacer.

Avant de positionner les pierres, lavez-les sous l'eau courante.

m Ne positionnez pas les pierres en couches ! Essayer toujours de laisser des 
espaces entre deux pierres, afin que l'air chaud provenant du bas circule 
librement.

m Si le dispositif de protection contre les actionnements accidentels du poêle est 
présent (voir chap. "Allumage automatique du poêle"), la distance entre les 
pierres et ce dispositif doit être d'au moins 7 cm.

 Les présentes opérations sont confiées à un personnel spécialisé.

Vérifiez périodiquement que le vaporisateur ne présente pas d'incrustations pouvant compro-
mettre le bon fonctionnement des résistances électriques.
Si nécessaire, éliminez les dépôts de calcaire, agir comme suit :

Retirez le couvercle du vaporisateur et assurez-vous qu'il soit plein d'eau (niveau : en-
viron 10 cm de l'ouverture).

Versez l'anticalcaire à l'intérieur du vaporisateur, en suivant les indications reportées 
sur la boite.

Entretien 
ordinaire

Parties en bois

Parois vitrées

Contrôle et remplacement 
des pierres du poêle

Entretien 
extraordinaire

Élimination du calcaire 
par le vaporisateur 

(modèles avec biosauna)

H2O

~10 cm
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 Wenn Sie möchten, können Sie jetzt noch einen oder zwei weitere Saunagänge nach 
der obigen Prozedur durchführen; hören Sie dabei immer auf Ihren Körper.

 Während und nach der Sauna sollten Sie sich nicht körperlich betätigen.
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Mood wurde nach den charakteristischen Grundsätzen der Dampfbäder der skandinavi-
schen Tradition entwickelt. Einer der wichtigste ist das Mikroklima, das im Inneren der 

Saunakabine durch den Wechsel zwischen der Frischluft (die durch die Öffnung unter dem 
Ofen einströmt) und der Luft im Inneren der Sauna (die erwärmt wird und nach oben steigt) 
entsteht: Stellen Sie daher sicher, dass die Frischluftzufuhr gewährleistet ist, indem 
Sie die Klappe an der Wand unter der Bank öffnen. Prüfen Sie auch, dass die Öff-
nung im unteren Bereich, unter dem Ofen, nicht verdeckt ist.

Die Temperatur im Inneren variiert je nachdem, wo Sie sich befinden: Die höchsten Werte 
liegen in der Nähe der Decke vor und fallen deutlich ab, je tiefer man kommt (siehe Abbildung, 
die gezeigten Temperaturen sind Richtwerte). 

Beachten Sie, dass sich die am Thermometer und Hygrometer (die in der Kabine installiert 
sind) angezeigten Temperatur- und Feuchtigkeitswerte von denen auf dem Display des Bedi-
enfeldes unterscheiden können. So zeigt letzteres die Messdaten der Sensoren an, die sich an 
einer anderen Stelle befinden.

Wir empfehlen Ihnen daher, die Temperatur und/oder den Feuchtigkeitsgrad auf 
Grundlage Ihrer Bedürfnisse und Ihrer Wahrnehmung zu regulieren und die Anga-
ben der Instrumente als Richtwerte zu betrachten.

m ACHTUNG! Prüfen Sie vor Einschalten des Ofens immer, dass keine Gegenstän-
de darauf liegen.

Der Ofen muss eine gewisse Zeit vor dem Saunieren eingeschaltet werden; die Länge 
dieser „Vorheizzeit“ hängt von der Umgebungstemperatur ab: Je höher diese ist, desto kür-
zer ist die erforderliche Zeit, um die Sauna auf die gewünschte Temperatur zu bringen.

Beim erstmaligen Anmachen des Ofens kann es vorkommen, dass durch die Hitze et-
waige Fabrikationsrückstände verdunsten: in so einem Fall genügt, es den Raum vor dem Be-
nutzen der Sauna zu lüften. 

Während den ersten Malen des Gebrauchs der finnischen Sauna kann sich an der Innenseite 
der Kristallscheiben Kondenswasser bilden: Dies ist auf die Feuchtigkeit im Holz zurückzufüh-
ren und verschwindet im Lauf der Zeit.

Im Fall des Sanariums ist sicherzustellen, dass der Verdampfer genügend Wasser ent-
hält; andernfalls bis etwa 10 cm unterhalb der Öffnung auffüllen.

m Die Essenzen oder ätherischen Öle dürfen nicht direkt in das Wasser des Ver-
dampfers gegeben werden; verwenden Sie dazu den Behälter im Deckel des 
Verdampfers

Sollte der Verdampfer längere Zeit nicht verwendet werden, sollte er geleert werden. 

Kontrollieren Sie, dass die Steine auf dem Ofen unversehrt und so positioniert sind, 
dass die Luft im Inneren frei zirkulieren kann; kaputte Steine müssen ersetzt werden (sie-
he Kap. „Ordentliche Wartung“).

Vorbereitungen

~ 40-50 °C

~ 60-80 °C

~ 90-100 °C

H2O

~10 cm

Finnisch Sauna
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Sollte dies noch nicht geschehen sein, betätigen Sie den Trennschalter, der dem Gerät 
vorgelagert ist, und bringen Sie den Schalter am Kasten in die Position „I“.

20:51 20:51

II
0
I

Nach dem Einschalten erscheint das Jacuzzi®-Logo und das Display geht in den Stand-
by-Modus (in Erwartung auf Eingaben) über (welche Symbole abgebildet sind, hängt 
von der Konfiguration der Sauna ab).

Wählen Sie durch Drehen des Drehknopfs die Symbole der Funktionen und/oder Me-
nüs (im oberen Bereich des Displays wird die entsprechende Bedeutung angezeigt). 
 Drücken Sie auf den Drehknopf, wenn das gewünschte Symbol angezeigt wird, um die zu-
gehörige Funktion bzw. das Menü aufzurufen; drehen Sie hin erneut, um den Wert einzustel-
len, und drücken Sie schließlich noch einmal auf den Knopf, um diesen Wert abzuspeichern.

26

20:51

26

20:51

Gehen Sie wie beschrieben vor, um den gewünschten Saunatyp auszuwählen.

26

20:51

26

20:5120:5120:51

Sie können den auf dem Display angezeigten Wert zwischen 30 °C und 115 °C (finni-
sche Sauna) bzw. 70 °C (Sanarium) einstellen.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

---------------
-----------

55°

Einschalten
des Systems

 Es empfiehlt sich, den Schalter in der 
Position „I“ zu lassen und bei Bedarf 

die Stromversorgung mithilfe des 
Trennschalters abzuschalten, der 

dem Gerät vorgelagert installiert ist.
(die Position „II “ gestattet nur das 

Einschalten der Beleuchtung)

Bedienfeld
Basisvorgänge

Wenn der Drehknopf mehrere Sekunden 
nicht betätigt wird, kehrt das Display au-
tomatisch in den Standby-Modus zurück

Um zum vorhergehenden Menü zurück-
zukehren, drücken Sie auf der Höhe des 

Pfeils  (am Ende des Menüs) auf den 
Drehknopf; um zum Standby-Modus zu-

rückzukehren, drücken Sie die Taste   

Wahl des Saunatyps

Einige Modelle sind nicht mit 
dem Verdampfer (Sanarium) 

ausgestattet und daher er-
scheint nur das Symbol  

Einstellen der Temperatur

Sie können die Temperatur auch 
einstellen, während sich die 

Sauna in Betrieb befindet.

ACHTUNG
Es sollten keine Tempe-
raturenvon über 100 °C 

eingestellt werden



81Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025 Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025

Sie können den auf dem Display angezeigten Wert zwischen 1 % und 62 % einstellen.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

---------------
-----------

14%

Wenn ein Feuchtigkeitssensor installiert ist, hängt die Einstellung der Feuchtigkeit von 
der eingestellten Temperatur ab: Je höher sie ist, desto geringer ist der einstellbare Wert der 
relativen Luftfeuchtigkeit (es sei denn, es wird die Temperatur verringert). Wenn Sie die Sauna 
im finnischen Modus mit hohen Temperaturen nutzen und dann zum Sanarium zu wechseln, 
beginnt der Verdampfer seinen Betrieb daher erst, wenn die Temperatur unter den Höchst-
wert (70 °C) gefallen ist.

Wenn hingegen kein Feuchtigkeitssensor installiert ist (oder wenn der Sensor defekt ist), 
wird der Prozentsatz der Feuchtigkeit proportional zur Nutzungsdauer reguliert (z. B.: „30 %“ 
bedeutet, 30 % der eingestellten Gesamtdauer, siehe auch Kap. „Einstellen der Betriebsdauer 
der Sauna“).

Der einstellbare Mindestwert ist 5 Minuten, während der Höchstwert von der Hardware-Ein-
stellung abhängt, die während der Installation vorgenommen wurde (siehe die entsprechen-
de Anleitung).

m Wenn Sie die Sauna für die maximale Dauer durchgängig betreiben möchten 
(12 Stunden), so müssen Sie anschließend unbedingt eine Pause von 6 Stun-
den einhalten. 

Wählen Sie das Symbol der „Extra-Einstellungen“ und stellen Sie die gewünschte 
Dauer wie beschrieben ein.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

20:51

26

19:22

6:00
20:22

3:25
20:51

26

Als nützliche Anhaltspunkte für die Aufenthaltsdauer in der Sauna werden ein Ther-
mometer, ein Hygrometer und eine Sanduhr (Durchlaufzeit: ca. 15 Minuten) mitgeliefert.

Einstellen der relati-
ven Luftfeuchtigkeit

(nur Modelle mit Sanarium)

Sie können die relative Luftfeuch-
tigkeit auch einstellen, während 

sich die Sauna in Betrieb befindet.

(*) Wenn anstelle des Symbols 
das Symbol  erscheint, kann 

dies auf einen fehlenden oder 
falschen Anschluss oder aber eine 
Störung des Feuchtigkeitssensors 

hinweisen. Wenden Sie sich an 
eine Jacuzzi®-Kundendienststelle 

Einstellen der Betriebs-
dauer der Sauna

Der in dieser Phase eingestellte 
Wert gilt für alle manuellen Ak-

tivierungen der Sauna (für die 
Aktivierungen mittels Timer siehe 

das entsprechende Kapitel) 

0

1000
800

700

600

500

400
3020

10

0

1000
800

700

600

500

400
3020

10
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Halten Sie einige Sekunden lang die Taste  gedrückt (am Bedienfeld): Es gehen der 
Ofen und dann die Beleuchtung in der Kabine an und das Display nimmt die folgende 
Konfiguration an:

finnische Sauna Sanarium

20:51 20:51

5:59:145:59:14

Im oberen Bereich des Displays wird der Countdown der eingestellten Zeit angezeigt, 
während das Symbol des Thermometers rot wird und pulsiert: Dies zeigt an, dass sich der 
Ofen in der Heizphase befindet.

Bei den Modellen mit Sanarium, zeigt die (blaue) Wolke den Betrieb des Verdampfers 
an; die Einstellung der relativen Luftfeuchtigkeit beginnt, wenn die eingestellte Tempera-
tur erreicht ist (siehe Kap. „Einstellen der relativen Luftfeuchtigkeit“).

Im Modus „Sanarium“ wird der Verdampfer abwechselnd ein- und ausgeschaltet. Auf 
diese Weise können die Heizzeiten verkürzt werden und es wird vermieden, dass die Dampfer-
zeugung beginnt, wenn die Temperatur im Inneren der Kabine noch zu niedrig ist.

Die Beleuchtung im Inneren der Kabine geht automatisch an, wenn der Ofen angeht; 
sie kann jedoch auch mit der entsprechenden Taste  (auf dem Bedienfeld) ein- und 
ausgeschaltet werden.

26

20:51

26

20:51

26

20:51

20:51 20:51

100%

20:51

67%

Einschalten 
der Sauna

Bei Erreichen der eingestell-
ten Temperatur hört die rote 

Farbe auf, zu pulsieren.

Wenn anstelle des Symbols  
das Symbol  erscheint, kann 

dies auf einen fehlenden oder 
falschen Anschluss oder aber eine 
Störung des Feuchtigkeitssensors 

hinweisen. Wenden Sie sich an 
eine Jacuzzi®-Kundendienststelle  

Einschalten 
der Beleuchtung
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Sie können das Einschalten des Ofens so programmieren, dass die Sauna dann bereit ist, 
wenn es für Sie am günstigsten ist. So können Sie zum Beispiel den genauen Zeitpunkt 

programmieren, zu dem Sie sich einen Saunagang gönnen möchten; etwa am Ende eines 
anstrengenden Arbeitstages oder nach dem Training. 

Sie haben drei Möglichkeiten für das automatische Einschalten:

-  der Ofen schaltet sich zu einer bestimmten Uhrzeit des Tages ein, an dem Sie die Program-
mierung vornehmen (verzögertes Einschalten);

-  der Ofen schaltet sich zu einer bestimmten Uhrzeit an einem bestimmten Tag ein (tägliches 
Einschalten);

-  der Ofen schaltet sich jede Woche an einem bestimmten Tag zu einer bestimmten Uhrzeit ein 
(wöchentliches Einschalten);

m  ACHTUNG! Sie können diese Funktion nur dann nutzen, wenn der Ofen mit ei-
ner (optionalen) Schutzvorrichtung gegen unabsichtliche Betätigungen aus-
gestattet ist; diese Vorrichtung verhindert das Einschalten des Ofens bei Beste-
hen gefährlicher Situationen (z. B. Gegenstände auf den Steinen).

  Prüfen Sie immer (auch dann, wenn diese Schutzvorrichtung vorhanden ist), 
dass der Bereich über dem Ofen frei ist.

Gehen Sie vor wie beschrieben, um die Uhrzeit des Einschaltens einzustellen; am Ende 
der Programmierung blinkt die Uhrzeit in der unteren rechten Display-Ecke (wenn sich 
dieses im Standby-Modus befindet).

26

20:51

26

20:51

26

20:5120:51

20:51 22:30

20:51

--:--

20:51

22:--
20:51

22:30
22:30

Wählen Sie zunächst das Menü der täglichen Programmierung aus.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

Einschalten 

Automatisches 
Einschalten 

Verzögertes 
Einschalten

Die Sauna wird mit den Einstellungen 
aktiviert, die im Speicher hinterlegt 

sind (Temperatur, Feuchtigkeit usw.)

Zum Deaktivieren der Funk-
tion drücken Sie einige Se-
kunden lang die Taste 

(es verschwindet die An-
zeige der Uhrzeit).

Tägliches 
Einschalten
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Stellen Sie dann den Tag und die Uhrzeit ein, zu der sich der Ofen einschalten soll; 
wählen Sie dann den Saunatyp (bei den Modellen ohne Sanarium gibt es nur eine Wahl).

20:51

15/--/--
20:51

15/07/--
20:51

15/07/15
20:51

26

20:51

10:--
20:51

10:30
20:51 20:51

Stellen Sie abschließend die gewünschte Temperatur und den Prozentsatz der Feuch-
tigkeit ein (letztere nur bei Modellen mit Sanarium); am Ende der Programmierung blinken 
der Tag und die Uhrzeit des Einschaltvorgangs unten rechts auf dem Display (wenn sich 
dieses im Standby-Modus befindet).

20:51

---------------
-----------

55°

20:51

---------------
-----------

14%

20:51

26

20:51 15.07
10:30

15.07
10:30

Wählen Sie zunächst das Menü der wöchentlichen Programmierung: Es erscheint eine 
Reihe nummerierter Feld, die für die Wochentage stehen (1 = Montag, 2 = Dienstag usw.).
 Nachdem Sie den gewünschten Wochentag ausgewählt haben, wird der Bildschirm 
angezeigt, auf dem Sie die Nummer der täglichen Einschaltvorgänge einstellen können 
(bis zu 4 pro Wochentage).

m  Die Höchstdauer, die Sie jedem Programm zuweisen können, beträgt 12 Stun-
den; wenn dieser Wert gewählt wird, muss eine Pause von 6 Stunden zwischen 
zwei Sitzungen eingehalten werden. Wenn ein Programm also 12 Stunden dau-
ert, muss das nächste so gewählt werden, dass es frühestens 6 Stunden später 
beginnt. Wenn Sie diese Wartezeit verkürzen möchten, müssen Sie eine gerin-
gere Programmdauer einstellen. 

Drücken Sie zum Deaktivieren 
der Funktion einige Sekunden 

lang die Taste  (Anzeige von 
Tag und Uhrzeit verschwindet).
Die Funktion kann auch durch 

manuelles Einschalten der 
Sauna deaktiviert werden

Wöchentliches 
Einschalten

Damit Sie eine Dauer von 12 Stunden 
auswählen können, muss die maximale 
Nutzungsdauer bei der Installation auf 

diesen Wert eingestellt worden sein.
(siehe Installationsanweisung)
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26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

20:51

1 2 3 4
20:51

15/--/--

1 2 3

654

7

Jedes Einschaltprogramm kann mit den folgenden Parameter personalisiert werden:
- Anfangszeit;
- Dauer des Saunagangs;
-  Saunatyp (finnisch oder Sanarium, letzterer nur bei Modellen mit Verdampfer);
- Temperatur;
- relative Luftfeuchtigkeit (nur bei Modellen mit Verdampfer);

Gehen Sie zur Programmierung der genannten Parameter vor, wie in den vorhergehen-
den Kapiteln beschrieben.

Wenn Sie möchten, können Sie noch weitere Einschaltvorgänge für denselben Tag 
oder andere Wochentage programmieren (gehen Sie dazu vor, wie zuvor beschrieben).
 Am Ende der Programmierung blinken der Tag und die Uhrzeit des Einschaltvorgangs 
unten rechts auf dem Display (wenn sich dieses im Standby-Modus befindet).

20:51 Giovedì
22:30

Monday
22:30

Das weiße Feld zeigt an, dass für 
jenen Tag keine Programmierungen 

gespeichert sind; das grüne Feld hin-
gegen weist darauf hin, dass ein oder 

mehrere Programme vorhanden sind.

Zum Deaktivieren der Funktion wäh-
len Sie den Tag und das gewünschte 

Programm aus und ändern Sie die 
angezeigten Werte in den Feldern der 
Uhrzeit in „--“ (zwei Striche); drücken 
Sie den Drehknopf nach jeder Ände-

rung, um den Wert abzuspeichern.
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Das Kontrollsystem von Mood gestattet Ihnen, den Betrieb und die Bedienung Ihrer Sau-
na im Detail an Ihre persönlichen Anforderungen anzupassen (siehe dazu die folgenden 

Abschnitte).

Wählen Sie das Symbol der „Extra-Einstellungen“  und stellen Sie die gewünschte 
Sprache wie beschrieben ein.

26

20:51

26

20:51

DE EN FR

NLSPRU

IT PL SLO

DE EN FR

NLSPRU

IT PL SLO

20:51 20:51

26

20:51

26

DEutsch
ENglish
FRançais
RUssian (русский)
ESpañol
NL (nederlandse)
ITaliano
PL (polskie)
SLOvenščina

FI (suomi)
TR (türk)
CZ (čeština)
ROmân
BG (български)
HU (magyar), 
HRvatska
SK (slovenský)
DK (danske)

Wählen Sie das Symbol der „Extra-Einstellungen“  und dann das Symbol ; neh-
men Sie nun die Einstellungen vor, wie bereits beschrieben.

Der Wechsel zwischen Winter- und Sommerzeit muss manuell vorgenommen werden.

Wählen Sie das Symbol der „Extra-Einstellungen“  und dann das Symbol 26 ; neh-
men Sie nun die Einstellungen vor, wie bereits beschrieben.

Die Daten der Uhrzeit und des Datums werden auch bei Stromausfall im Speicher behalten.

Wählen Sie das Symbol der „Extra-Einstellungen“  und dann das Symbol ; stellen 
Sie wie bereits beschrieben die Zeit ein, nach der bei Betätigung keiner Taste die Helligkeit 
des Bedienfeldes auf das Minimum reduziert und nur die aktuelle Uhrzeit angezeigt wird.
 Um zur normalen Anzeige zurückzukehren, drehen Sie den Drehknopf oder drücken 
Sie die Taste  . 

Wählen Sie das Symbol der „Extra-Einstellungen“  und dann das Symbol ; stellen 
Sie wie bereits beschrieben die Zeit ein, nach der bei Betätigung keiner Taste das Display 
ausgeschalten wird. 
 Um zur normalen Anzeige zurückzukehren, drehen Sie den Drehknopf oder drücken 
Sie die Taste  . 

Diese Funktion wird nicht aktiviert, wenn der Ofen an ist.

Andere 
Einstellungen

Einstellen der Sprache

Es werden 9 Sprachen auf einmal 
angezeigt; wenn die gewünschte 

Sprache nicht dabei ist, drehen 
Sie den Drehknopf weiter. 

Einstellen der Uhrzeit

Einstellen des Datums

Bildschirmschoner

Energiesparmodus

26
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IIn diesem Kapitel erfahren Sie, wie Sie die Kundendienststelle im Fall von Defekten und/oder 
Betriebsstörungen erreichen und wo Sie sämtliche Informationen finden, die zur Identifizie-

rung Ihrer Sauna erforderlich sind.

Gehen Sie wie bereits beschrieben vor und wählen Sie das Symbol  aus: Es werden 
die Kontaktangaben angezeigt, an die Sie sich wenden können, wenn Sie Probleme ha-
ben oder Informationen wünschen.

26

20:51

26

20:51

aftersales@jacuzzi.eu

20:51 20:51

26

20:51

26

Diese Daten werden auch im Fall von Betriebsstörungen und/oder Fehlermeldungen 
angezeigt.

Diese Daten sind auf einem entsprechenden Etikett angegeben, das sich an der ge-
zeigten Stelle befindet.

MODELLO MOOD S

CEI EN 60335-2-53 IPX4
MADE IN ITALY
000000000000000

220-240V ~ 50/60 Hz - ----- W
380-415V 3N ~ 50/60 Hz - ----- W

Nützliche
Angaben

Hinweise und Kontaktangaben zur 
Behebung von Problemen und/oder 

zum Anfordern von Informationen

Technische Eigenschaften
und Seriennummer 

des Produktes
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Die Wartung von Mood ist leicht und geht schnell: Befolgen Sie einfach die nachstehenden 
Hinweise, um seine Leistungen und Zuverlässigkeit über lange Zeit zu erhalten.

 Trocknen Sie eventuelle Wasserrückstände umgehend mit einem weichen Tuch (wenn 
Sie die Bänke verrücken müssen, stecken Sie zuerst die Beleuchtung und die Lautsprecher ab; 
zum Entfernen der Ofenabdeckung müssen Sie diese nur anheben).

 Im Fall von hartnäckigen Flecken versuchen Sie, diese mit warmem Wasser und eventu-
ell etwas Reinigungsmittel zu entfernen und wischen Sie dann mit einem feuchten Lap-
pen darüber. Schalten Sie anschließend sofort den Ofen ein (im „trockenen“ Modus) und 
lassen Sie diesen etwa eine Stunde laufen.

m Verwenden Sie keine Scheuerlappen, Scheuerpulver oder Lösemittel.

Die Kristallscheiben werden mit handelsüblichen Glasreinigern gereinigt.

 Die Steine sind ein Naturprodukt. Kontrollieren Sie regelmäßig, ob einzelne Steine 
schadhaft sind, die ersetzt werden müssen.

 Bevor Sie die Steine auf den Ofen legen, spülen Sie sie unter fließendem Wasser ab.

m Die Steine nicht übereinanderstapeln! Lassen Sie genügend Platz zwischen 
den Steinen, damit die von unten aufsteigende heiße Luft frei zirkulieren 
kann.

m Wenn die Sicherheitsvorrichtung gegen versehentliche Betätigungen des 
Ofens vorhanden ist (siehe Kap. „Automatisches Einschalten des Ofens“) muss 
der Abstand zwischen den Steinen und dieser Vorrichtung mindestens 7 cm 
betragen.

 Die folgenden Arbeiten müssen von Fachpersonal durchgeführt werden.

Prüfen Sie regelmäßig, ob der Verdampfer Verkrustungen aufweist, welche die einwandfreie 
Funktion der Widerstände beeinträchtigen könnten.
Um etwaige Kalkablagerungen zu entfernen, gehen Sie wie folgt vor:

 Nehmen Sie den Deckel des Verdampfers ab und prüfen Sie, dass er mit Wasser gefüllt 
ist (Stand bis etwa 10 cm unter der Öffnung).

 Füllen Sie den Kalklöser nach den Anweisungen auf der Verpackung in den Verdampfer 
ein.

Ordentliche 
Wartung

Holzteile

Kristallscheiben

Kontrolle und Auswech-
seln der Ofensteine

Außerordentliche 
Wartung

Entkalken des Verdampfers  
(Modelle mit Sanarium)

H2O

~10 cm



100Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025 Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025

Mood está concebida y fabricada de acuerdo con los principios fundamentales de los 
baños de vapor típicos de la tradición escandinava. Uno de los más importantes es el 

microclima que se crea dentro de la cabina de la sauna gracias al intercambio entre el aire 
fresco (que entra por la abertura situada bajo la estufa) y el del interior de la sauna (que, al ca-
lentarse, sube hacia el techo): asegúrese por tanto de mantener la circulación del aire, 
abriendo la portezuela situada en la pared, debajo del banco. Compruebe también 
que la abertura ubicada bajo la estufa esté completamente despejada.

La temperatura del interior depende de la zona: los valores más altos se alcanzan cerca del 
techo, con un descenso considerable de la temperatura a medida que se baja (véase la figura; 
las temperaturas indicadas son aproximadas). 

Tenga en cuenta que los valores de temperatura y humedad indicados por el termómetro y 
el higrómetro (instalados dentro de la cabina) pueden diferir de los que aparecen en la pan-
talla del panel de control, porque este último muestra los datos registrados por los sensores, 
situados en posiciones distintas.

Por lo tanto, le recomendamos que ajuste la temperatura y/o el grado de humedad 
de acuerdo con sus necesidades y sensaciones, y que tome los valores de los instru-
mentos como una indicación aproximada.

m ¡ATENCIÓN! Antes de encender la estufa, asegúrese siempre de que no se ha-
yan dejado objetos encima.

Es necesario encender la estufa un poco antes de iniciar la sauna; este "tiempo de 
precalentamiento" depende de la temperatura ambiente: cuanto más alta sea esta, menor 
será el tiempo necesario para poner la sauna a la temperatura deseada.

Cuando se enciende por primera vez la estufa, puede suceder que el calor evapore los 
posibles residuos de fabricación de esta: será suficiente con ventilar el local antes de iniciar la 
sesión de sauna. 

Durante los primeros usos de la sauna finlandesa, podría formarse condensación por la cara 
interna de los cristales: este fenómeno se debe a la humedad de la madera y desaparecerá 
con el uso.

 En el caso de la biosauna, compruebe que haya suficiente agua en el depósito del va-
porizador. De lo contrario, llénelo hasta que quede a unos 10 cm de la abertura.

m No vierta las esencias aromáticas ni los aceites esenciales directamente en el 
agua del vaporizador; utilice el recipiente situado en la tapa del vaporizador.

Si no se va a utilizar el vaporizador durante mucho tiempo, conviene vaciarlo. 

Compruebe que las piedras de la estufa estén en perfecto estado y colocadas de ma-
nera que el aire pueda circular libremente por dentro; si alguna de ellas estuviese rota, 
cámbiela (consulte el cap. "Mantenimiento ordinario").

Operaciones 
preliminares

~ 40-50 °C

~ 60-80 °C

~ 90-100 °C

H2O

~10 cm

Sauna finlandesa
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Si todavía no lo ha hecho, accione el interruptor de corte situado aguas arriba del equi-
po y ponga el interruptor de la caja en la posición “I” .

20:51 20:51

II
0
I

Después del encendido, aparece el logo Jacuzzi® y la pantalla se pone en la modalidad 
de stand-by (espera de órdenes) (los símbolos que aparecen dependen de la configura-
ción de la sauna).

Gire el mando para desplazarse por los símbolos de las funciones y/o los menús (en la 
parte superior de la pantalla se indicará su significado). 
 Pulse el mando cuando el cursor esté sobre un símbolo para seleccionar la función y/o 
el menú correspondiente; vuelva a girarlo para ajustar su valor y, por último, púlselo de 
nuevo para guardar dicho valor.

26

20:51

26

20:51

Siga el procedimiento indicado para seleccionar el tipo de sauna deseado.

26

20:51

26

20:5120:5120:51

El valor que aparece en la pantalla puede regularse desde un mínimo de 30 °C hasta un 
máximo de 115 °C (sauna finlandesa) o 70 °C (biosauna).

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

---------------
-----------

55°

Encendido
del sistema

Se recomienda dejar el interrup-
tor en la posición “I” y, en caso 

necesario, cortar la alimentación 
mediante el interruptor de corte 

situado aguas arriba del equipo.
(la posición “II” permite úni-

camente encender la luz)

Panel de control
Operaciones básicas

Si pasan unos segundos sin que 
se accione el mando, la pantalla 

vuelve a ponerse en stand-by

Para volver al menú anterior, pulse el 
mando con el cursor colocado sobre 
la flecha  (situada al pie de cada 

menú); para volver a la modalidad 
de stand-by, pulse el botón   

Selección del tipo de sauna

Algunos modelos no incluyen 
vaporizador (biosauna), así que 

aparece solo el símbolo  

Ajuste de la temperatura

La temperatura puede ajus-
tarse incluso con la sau-

na en funcionamiento

ATENCIÓN:
no se recomienda ajustar la tem-

peratura por encima de los 100 °C
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El valor que aparece en la pantalla puede regularse desde un mínimo de 1% hasta un 
máximo de 62%.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

---------------
-----------

14%

Si está instalado el sensor de humedad, el ajuste de esta última depende de la tempera-
tura definida: cuanto más alta sea, menor será el valor de humedad relativa que se puede de-
finir (a no ser que se reduzca la temperatura). Por este motivo, si utiliza la sauna en modalidad 
finlandesa con temperaturas elevadas y luego decide cambiar a la biosauna, el vaporizador 
no se activará hasta que la temperatura descienda por debajo del valor máx. (70 °C).

En cambio, si no está instalado el sensor de humedad (o si está averiado), el porcentaje 
de humedad se regula en proporción al tiempo de uso (ej: "30%" significa el 30 % del tiempo 
total ajustado; véase también el cap. "Ajuste del tiempo de funcionamiento de la sauna").

El valor mínimo ajustable es de 5 minutos, y el máximo depende del ajuste de hardware defi-
nido durante la instalación (consulte el manual correspondiente).

m Si tiene pensado utilizar la sauna continuamente durante el tiempo máximo 
asignable (12 horas), es obligatorio hacer una pausa de 6 horas entre dos en-
cendidos consecutivos. 

Seleccione el símbolo de los "ajustes adicionales"   y siga el procedimiento indicado 
para ajustar el tiempo deseado.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

20:51

26

19:22

6:00
20:22

3:25
20:51

26

Como referencia útil para la estancia dentro de la sauna, se dispone de un termómetro, 
un higrómetro y un reloj de arena (la arena tarda unos 15 minutos en pasar de un bulbo 
al otro).

Ajuste de la humedad relativa
(solo modelos con biosauna)

La humedad relativa puede ajustarse 
incluso con la sauna en funcionamiento

(*) Si en lugar del símbolo 
aparece el símbolo , podría 

significar que el sensor de humedad 
no está conectado, está mal conec-
tado o presenta un funcionamiento 

defectuoso. Póngase en contacto con 
un Centro de Asistencia Jacuzzi® 

Ajuste del tiempo de fun-
cionamiento de la sauna

El valor definido en esta fase se 
aplicará a todas las activaciones 

manuales de la sauna (para las 
activaciones por temporizador, 

consulte el capítulo correspondiente) 

0

1000
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400
3020

10

0
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3020
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Mantenga pulsado durante unos segundos el botón  (situado en el panel de control): 
se encenderá la estufa y, por tanto, la luz del interior de la cabina; la pantalla adquiere el 
siguiente aspecto:

sauna finlandesa biosauna

20:51 20:51

5:59:145:59:14

En la parte superior de la pantalla aparece la cuenta atrás del tiempo ajustado, y el sím-
bolo del termómetro adquiere un tono rojo que varía de forma gradual: esto indica que 
la estufa está en fase de precalentamiento.

En los modelos con biosauna, la nube (de color azul) indica el funcionamiento del 
vaporizador; la regulación de la humedad relativa comienza cuando se alcanza la tempe-
ratura definida (véase el cap. "Ajuste de la humedad relativa").

En la modalidad biosauna, el vaporizador se enciende y apaga de manera alternada; 
esto permite acortar los tiempos de calentamiento y evita que se empiece a producir vapor 
cuando la temperatura interna de la cabina todavía es demasiado baja.

La luz del interior de la cabina se enciende automáticamente al encenderse la estufa; 
de todos modos, puede activarse y desactivarse con el botón  (situado en el panel del 
control).

26

20:51

26

20:51

26

20:51

20:51 20:51

100%

20:51

67%

Encendido 
de la sauna

Cuando se alcanza la tempe-
ratura definida, el color rojo 

deja de variar y se vuelve fijo

Si en lugar del símbolo  aparece el 
símbolo , podría significar que el sen-
sor de humedad no está conectado, está 
mal conectado o presenta un funciona-

miento defectuoso. Póngase en contacto 
con un Centro de Asistencia Jacuzzi®  

Encendido 
de la luz
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El encendido de la estufa puede programarse para tomar una sauna en el momento que pre-
fiera. Por ejemplo, puede programar el momento exacto en el que disfrutar de una sesión de 

sauna, como al final de un duro día de trabajo o después de hacer su actividad física favorita. 

El encendido automático puede programarse de acuerdo con tres modalidades distintas:

-  la estufa se enciende a una hora concreta del día en el que se está programando (encendido 
diferido);

-  la estufa se enciende a una hora concreta de un día determinado (encendido diario);

-  la estufa se enciende a una hora concreta de un día determinado, cada semana (encendido 
semanal).

m  ¡ATENCIÓN! Para poder utilizar esta función, la estufa debe estar equipada con 
el dispositivo (opcional) de protección contra activaciones accidentales; este 
dispositivo impide que se encienda la estufa en condiciones de peligro poten-
cial (por ej., si se han dejado objetos sobre las piedras).

  En cualquier caso (aunque esté instalada esta protección), asegúrese siempre 
de que la zona situada por encima de la estufa esté despejada.

Siga el procedimiento indicado para programar la hora de encendido; al finalizar, la 
hora parpadeará en la esquina inferior derecha de la pantalla (cuando esta se encuentre en 
modalidad de stand-by).

26

20:51

26

20:51

26

20:5120:51

20:51 22:30

20:51

--:--

20:51

22:--
20:51

22:30
22:30

Seleccione en primer lugar el menú de la programación diaria.

26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

Encendido

Encendido
automático 

Encendido 
diferido

La sauna se activará con los ajus-
tes guardados en la memoria 
(temperatura, humedad, etc.)

Para desactivar la función, pulse 
durante unos segundos el botón 

(la indicación de la hora desaparece).

Encendido 
diario
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A continuación, defina el día y la hora de encendido de la estufa; luego seleccione el 
tipo de sauna (en los modelos sin biosauna solo hay una opción).

20:51

15/--/--
20:51

15/07/--
20:51

15/07/15
20:51

26

20:51

10:--
20:51

10:30
20:51 20:51

Por último, ajuste la temperatura y el porcentaje de humedad que desee (esta última solo 
en los modelos con biosauna); al terminar la programación, la hora parpadeará en la esquina 
inferior derecha de la pantalla (cuando esta se encuentre en modalidad de stand-by).

20:51

---------------
-----------

55°

20:51

---------------
-----------

14%

20:51

26

20:51 15.07
10:30

15.07
10:30

Seleccione en primer lugar el menú de la programación semanal: aparecerá una serie 
de recuadros numerados que indican los días de la semana (1=lunes, 2=martes, etc.).
 Una vez seleccionado el día deseado, aparece la pantalla que permite memorizar el 
número de encendidos diarios (hasta 4 por cada día de la semana).

m  El tiempo máximo asignable a cada programa es de 12 horas; si se seleccio-
na este valor, es obligatorio hacer una pausa de 6 horas entre dos encendidos 
consecutivos. Por lo tanto, si un programa dura 12 horas, el siguiente debe con-
figurarse de manera que comience 6 horas después; si se desea acortar este 
tiempo de espera, hay que programar una menor duración. 

Para desactivar la función, pul-
se durante unos segundos el 

botón  (desaparecen las in-
dicaciones de día y hora).

La función también se pue-
de deshabilitar activando 

la sauna manualmente

Encendido 
semanal

Para poder seleccionar un tiempo 
de 12 horas, debe haberse ajustado 

con este valor el tiempo máximo 
de uso durante la instalación

(consulte el manual de instalación)
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26

20:51

26

20:5120:51 20:51

26

20:51

1 2 3 4
20:51

15/--/--

1 2 3

654

7

Cada programa de encendido puede personalizarse mediante los siguientes parámetros:
- hora de inicio;
- duración de la sauna;
-  tipo de sauna (finlandesa o biosauna; esta última solo en los modelos equipados con vapo-

rizador);
- temperatura;
- humedad relativa (solo en los modelos equipados con vaporizador);

Siga los procedimientos expuestos en los capítulos anteriores para programar dichos pa-
rámetros.

Si lo desea, puede programar otros encendidos para ese mismo día o para los demás 
días de la semana (siga los procedimientos ya explicados).
 Al terminar la programación, el día y la hora de encendido del primer programa parpa-
dearán en la esquina inferior derecha de la pantalla (cuando esta se encuentre en modali-
dad de stand-by).

20:51 Giovedì
22:30

Monday
22:30

El recuadro blanco indica que no 
hay programas memorizados para 

ese día; el recuadro verde, por el 
contrario, indica que hay uno o 

varios programas memorizados

Para desactivar la función, seleccio-
ne el día y el programa deseados; a 

continuación, en los campos de la 
hora de inicio, modifique los valores 

que aparecen como "-- "(dos guio-
nes), pulsando el mando después de 

cada cambio para guardar el valor
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El sistema de control de Mood permite personalizar en detalle el funcionamiento y el mane-
jo de su sauna (consulte los apartados siguientes).

Seleccione el símbolo de los "ajustes adicionales"  y siga el procedimiento indicado 
para seleccionar el idioma deseado.

26

20:51

26

20:51

DE EN FR

NLSPRU

IT PL SLO

DE EN FR

NLSPRU

IT PL SLO

20:51 20:51

26

20:51

26

DEutsch
ENglish
FRançais
RUssian (русский)
ESpañol
NL (nederlandse)
ITaliano
PL (polskie)
SLOvenščina

FI (suomi)
TR (türk)
CZ (čeština)
ROmân
BG (български)
HU (magyar), 
HRvatska
SK (slovenský)
DK (danske)

Seleccione el símbolo de los "ajustes adicionales"  y luego el símbolo  ; a conti-
nuación siga el procedimiento ya explicado para realizar el ajuste.

El cambio entre el horario de invierno y el de verano debe hacerse manualmente.

Seleccione el símbolo de los "ajustes adicionales"   y luego el símbolo 26  ; a conti-
nuación siga el procedimiento ya explicado para realizar el ajuste.

Los datos de hora y fecha quedan guardados en la memoria aunque se produzca un 
corte de corriente.

Seleccione el símbolo de los "ajustes adicionales"  y luego el símbolo  ;  a con-
tinuación siga el procedimiento ya explicado para ajustar el tiempo tras el cual, si no se 
pulsa ningún botón, se reduce al mínimo el brillo del panel de control y se pasa a mostrar 
solo la hora actual.
 Para volver a la visualización normal, gire el mando o pulse el botón  . 

Seleccione el símbolo de los "ajustes adicionales"  y luego el símbolo  ;  a con-
tinuación siga el procedimiento ya explicado para ajustar el tiempo tras el cual, si no se 
pulsa ningún botón, se apaga la pantalla. 
 Para volver a la visualización normal, gire el mando o pulse el botón  . 

Esta función no se activa si la estufa está encendida.

Otros 
ajustes

Selección de idioma

Los idiomas se muestran de 
9 en 9; para ver los siguien-
tes, siga girando el mando 

Ajuste de la hora

Ajuste de la fecha

Salvapantallas

Ahorro de energía

26
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Este capítulo explica cómo ponerse en contacto con el Centro de Asistencia en caso de 
averías y/o fallos de funcionamiento y cómo obtener toda la información necesaria para 

identificar la sauna que posee.

Siga el procedimiento explicado y seleccione el símbolo : aparecerán los datos de 
contacto que se deberán utilizar en caso de averías y/o consultas.

26

20:51

26

20:51

aftersales@jacuzzi.eu

20:51 20:51

26

20:51

26

Estos datos también aparecen si se produce un fallo de funcionamiento y/o saltan men-
sajes de error.

Estos datos figuran en una etiqueta específica, situada en la posición indicada.

MODELLO MOOD S

CEI EN 60335-2-53 IPX4
MADE IN ITALY
000000000000000

220-240V ~ 50/60 Hz - ----- W
380-415V 3N ~ 50/60 Hz - ----- W

Referencias
útiles

Información de contacto 
en caso de averías y/o 

consultas

Características técnicas
y número de serie del producto
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El mantenimiento de Mood resulta rápido y sencillo: siguiendo los consejos que se dan a 
continuación será fácil preservar sus prestaciones y fiabilidad a lo largo del tiempo.

 Seque inmediatamente todo resto de agua con un paño suave (si fuese necesario mover 
los bancos, desconecte primero el conector de las luces y los difusores acústicos; para quitar 
la cobertura de la estufa solo hay que levantarla).

 En caso de manchas resistentes, pruebe a eliminarlas con agua caliente, añadiendo 
detergente si es necesario; luego aclare pasando un trapo húmedo y encienda inme-
diatamente la estufa (en modalidad "seca"), dejándola funcionando durante una hora 
aproximadamente.

m Non utilice paños abrasivos, detergentes en polvo ni otros disolventes.

Limpie los cristales usando los productos normales existentes en el mercado.

 Las piedras son un producto natural. Compruebe periódicamente que no haya piedras 
rotas. Si las hubiera, cámbielas.

 Antes de colocar las piedras, lávelas bajo un chorro de agua corriente.

m ¡No coloque las piedras en capas! Intente siempre dejar espacios entre piedra 
y piedra, para que el aire caliente que llega desde abajo circule libremente.

m Si está instalado el dispositivo de protección contra activaciones accidentales 
de la estufa (véase el cap. "Encendido automático de la estufa"), debe haber 
como mínimo 7 cm de distancia entre las piedras y dicho dispositivo.

 Las siguientes operaciones están reservadas a personal especializado.

Compruebe periódicamente que el vaporizador no presente incrustaciones que puedan afec-
tar al correcto funcionamiento de las resistencias eléctricas.
Si fuera necesario quitar los depósitos de cal, siga estos pasos:

 Quite la tapa del vaporizador y asegúrese de que esté lleno de agua (con el nivel a unos 
10 cm de la abertura).

 Vierta el antical dentro del vaporizador, según las indicaciones que se dan en su caja.

Mantenimiento 
ordinario

Partes de madera

Cristales

Inspección y cambio de las 
piedras de la estufa

Mantenimiento 
extraordinario

Eliminación de la cal del vaporizador  
(modelos con biosauna)

H2O

~10 cm
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I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto
di apportare tutte le modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione

The data and characteristics indicated do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right
to make the necessary changes they feel opportune without forewarning or substitution

Les caractéristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe, qui se réserve le droit d’apporter
toutes les modifications qu’elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de remplacement

Die Angaben sind für Jacuzzi Europe nicht bindend. Änderungen, die dem Fortschritt dienen,
halten wir uns vor

Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe que se reserva el derecho
de aportar todas las modificaciones que considere oportunas sin obligación de preaviso o de sustitución

Приведенные данные и характеристики являются для фирмы Jacuzzi Europe S.p.A. необязательными. 
Фирма оставляет за собой право внесения всех тех изменений, которые будут признаны необходимыми, 
без обязательства предварительного уведомления или замены. 
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